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Important safety instructions

In order to prevent fire always
keep candles and other open
flames away from this product.

IMPORTANT: Read the following carefully and keep

for future reference.

« Sharp are not liable for Injury/death caused by miss-use.

« Sharp are not liable if the user does not follow the local laws and
restrictions.

« This phone holder is designed for domestic use.

« Do not use the phone holder if it is damaged.

Disposal of this equipment

Do not dispose of this product as unsorted municipal

waste. Return it to a designated collection point for the

recycling of WEEE in accordance with local law. By doing

50, you will help to conserve resources and protect the

environment. | ]

RoHS statement:

« Herby, Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0. declares that this
phone holder is in compliance with the RoHS Directive, 2011/65/EU.

« The full text of the EU declaration of conformity is available by following
the link www.sharpconsumer.com and then entering download section
of your model and choosing “CE Statements”.

Cleaning
« Itis recommended to use a soft and slightly damp cloth. If there are
stubborn dirt residues that are difficult to clean, use a soft brush.

NOTE:

« Do not use alcohol or other solvents to avoid corrosive chemical pro-
ducts from damaging the surface of the body and its internal structural
parts.

« Do not use high-pressure water jets to clean the phone holder.

« Clean the phone holder regularly.

Warnings

« Do not use your phone while driving or riding.

« Ensure that your phone is physically secure before setting off.

« Regularly check the phone holder clamp to ensure that it has not
become loose or damaged.

« Do not use your phone holder if it is damaged or defective.




This Phone Holder suits the Sharp EM-KS1 and EM-KS2 e-scooters and it
is also suitable to most other e-scooters with handlebar diameter of 15 to
22 mm. It is suitable for most phones with screen size ranging from

4.7 10 6.5 inches.

What's in the Box

« Phone Holder
Construction

Identification of Parts
1. Clamp

2. Securing Screw

3. Bottom Pads

4. Clamp Release Levers

Putting your Phone Holder Together

The phone holder comes in two parts, the holder and the clamp. These
need to be assembled before attaching to your e-scooter. To assemble the
unit, follow the instructions as below:

1. Nut

2. Clamp

3. Phone Holder
4. Screw Thread

Fit the clamp to the holder so that it is secure. It is possible to move the
phone holder to various angles. When the desired angle is achieved, always
ensure that the nut is tightened so that the phone holder does not move.

5. Assembled phone holder and clamp.

Ball shaft buckle
1. Anti-slip rubber pad
2. Clamp
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Installation

1. Unscrew adjustment nut and open up the clamp mechanism.

2. Attach the phone holder to the handlebar and adjust it to the proper
position.

3. Position the clamp so that the phone display is pointing in the correct
direction. Once adjusted, tighten the clamp nut so that it is secure.




Inserting your Phone into the Phone

Holder

Before inserting your phone make sure that the clamps are open.
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1. To set the phone holder ready for your phone to be clamped, push the
clamp release levers towards the centre of the device as shown in the
picture. Note that there will be resistance when pushing the clamp

release levers.

G

(0
i

I ——————

)

2. The clamps will move to their furthest position when the clamp release
levers are pushed all the way in.
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3. Place your phone in the holder as shown. The clamps on the left and
right must be in the fully extended position. Make sure that the phone
is resting on the bottom pads as shown.
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4. Push your phone in a downwards direction. The bottom pads will move
downwards and the clamp will snap into place. At the same time the
clamp release levers will move outwards. Check that your phone is held
tightly and does not move within the clamp.
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To release your phone, push in the clamp release levers. Ensure that you
are also holding your phone to ensure that it does not fall.




Dimensions

Size of Your Phone Holder

W (overall height) - 160 mm

X (inside of phone clamp) - Maximum: 91 mm, Minimum: 66 mm
Y (width of unit) - 65 mm

Z (height of unit) - 120 mm
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Specifications

Model EM-PH1A
Size of Phone Holder Base (W x H in mm) 65x%x 120
Weight (g) 118
Material Plastic
Colour Black
Brand SHARP
Fits Handlebar Diameter (mm) 15t022
Phone Size (inches) 471t06.5

Size of Mounting

Your phone holder can be used on handlebars with the diameter of 15 mm
to 22 mm. This is dimension A as shown in the diagram.
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BakHmn YKa3aHnA OTHOCHO 6e3onacHocTTa

Cuen npeporBpaTtABaHe Ha
noXap BUHarn gpbKTe cBewmn
nnn apyru N3STOYHNUN Ha OTKPUT
OrbH Aaney oT TO3U NPOAYKT.

BAKHO: NpoueTeTe BHUMaTeNHO HaCTOALLOTO
PBKOBOACTBO 1 ro 3anaseTe 3a 6bAewm cnpaBKm.
Sharp He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a HapaHABAHUA NNV CMBPT, MPUYUHEHUN
BCNIeACTBUE Ha HenpaswnHa ynotpe6a.

Sharp He HOCAT OTrOBOPHOCT 3a CNa3BaHETO Ha MeCTHUTE 3aKOHN 1N
OrpaHM4YeHnA OT CTpaHa Ha FIOTpeGl/ITeJ'Il/ITE.

Ta3u noctaBKa 3a MOBWIHM YCTPOWCTBA e NpeAHa3HayeHa 3a 6utosa
ynotpe6a.

He n3non3sgarte noctaBKaTa ako e nospefeHa.

N3BexpaHe oT ekcnsioataumns

He n3xebpnaAiTe T031 NPOAYKT 3ae1HO C OCTaHanuTe

61TOBM OTNAAbLW. BbpHETe ro B HAKOW OT onpeaeneHnTe

LIeHTPOBE 3a peLnKAnpaHe cbrnacHo [lupekTvsara 3a

WYEEO 1 mecTHUTe pa3nopenbu. Mo To3u HaumH nogmno-

MaraTe 3ana3BaHeTo Ha Pecypcu 1 3aliuTaBaTe OKONIHaTa | ]
cpepa.

AeKnapaqml 3a CbOoTBeTCTBUE C nl/lpeKTlllBaTa
OTHOCHO OrpaHM4YaBaHeTO Ha onacHW BelecTea:

« CHacroauwoTo Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0. seknapupa,
4e Ta3n NoCTaBKa 3a MOBUIHYU YCTPOCTBA € B CbOTBETCTBUE C U3WNCKBaA-
HuATa Ha [lupektriea 2011/65/EC OTHOCHO OrpaHnyeHmneTo 3a ynotpeba
Ha onpe/je/ieH! OnacHu BeLeCTBa B eIeKTPUYECKOTO 1 efIeKTPOHHOTO
obopyasaHe.

[TbAHVAT TEKCT Ha AeKNapaLmaTa 3a CbOTBETCTBUE C N3MUCKBAHMATA HA
EC MmoxeTe la HamepuTe Ha ajpec www.sharpconsumer.com, kaTo criefy
TOBa B/ie3eTe B pasjiena 3a n3TernaHe 3a TouHuA mogen u usbepete "CE
Statements" (Jeknapauun 3a cbotsetcTaue CE).

MouncrBaHe

« [penopbunTenHo e fa n3nonssaTe MeKa 1 IEKO HaBflaKHeHa Kbpna.
AKO ce HaTbKHeTe Ha ynoputn N TpyaHU 3a NOYNCTBaHe 3aMbpcABaHNA,
noyuncTeTe C MeKa YeTka.

3ABEJIEXKA:

He n3nonsBante ankoxon unv Apyru pasrsoputenu. Te Mmorat Aa okaxaT
KOPO3MNOHHO B'bZFLeVICTBI/IE BbPXY NOBBbPXHOCTUTE U BbTPELLIHNTE CTPYK-
TYPHU KOMMOHEHTH.

He nouncteaiTe noctaBkata 3a MOGUIHY YCTPOCTBA C BOAHA CTPYA C
BUCOKO HanAraHe.

MouncTBaiiTe NocTaBKaTa PeoBHO.

MpepynpexaeHns

« He n3non3saiite MOBMIHOTO CY YCTPOICTBO AOKATO LWOdMpaTe Uin
ynpasnisABaTe MOTOLMKIIET, CKyTep U Besiocunes,.

« Tpeaw fa noternute ce yBepeTe, 4e MOBUIHOTO YCTPOICTBO € dursnye-
CKmn obesneyeHo.

« [poBepsBaiiTe peOBHO Aany NocTaBKaTa 3a MOBWIHN YCTPONCTBA He e
pasxnabeHa unu nospeaeHa.

« He n3non3Bsaiite nocraBkata 3a MOGUMHY YCTPOICTBA aKo € Hem3npaBHa
WM noBpefeHa.



Ta3un nocTaBKa 3a MOBUIHI YCTPOICTBa MOXe Aa Obfie 13Mnon3BaHa CrnoﬁﬂBaHe Ha nocTaBKaTa 3a MOGVIJ'IHVI
c enekTpuyecku ckytepu Sharp EM-KS1 1 EM-KS2. OcBeH ToBa, T4 € -
CbBMECTVIMa C NOBEYETO MOAENY eNeKTPUYECKN CKyTepU C AMamMeTbp Ha yCcTpoucTBa

KOPMUHUTE TPBOM OT 15 [0 22 MM. TA e NOAXOAALLA 3a MOBEYETO MOBWIHU

YCTPOWCTBA C pa3Mep Ha ekpaHa oT 4,7 10 6,5 NHYa.
B nakeTa ca BK/IOY€HN ABe YaCTV — ibPKaTeN U 3aK/I0UBall MexaH!3bMm.

Mpeau noctaBkata 3a MOBUNHY YCTPOICTBa fla 6bAe NpuKpeneHa Kbm

eneKkTpUYeCKMUA CKyTep, CblyuTe TPAGBa fja ce CrnobAT. 3a aa HanpasuUTe
CbabpxKaHve Ha NakeTa PUHECKIs CKYTep, CbLyTe TPAOBA A Aa Hanp
TOBa, C/iefiBaiiTe yKasaHnATa No-aony:
1. Tlainka
« locTaBKa 3a MOGMIHN yCTPOCTBA 2. 3aknouBaLya ckoba

3. [locTaBKa 3a MOBWITHM YCTPONCTBA

C'bCTaBHM yactu 4. [Mpvkpensauy 6ont

HanmeHoBaHMA Ha KOMNOHEHTUTE L [ |
1. [vpxaten
2. T[lpukpensaly BUHT -
3. [onHu NoanoxKu

4. llndTose 3a 0cBOBOXKAABaHE Ha AibpPXaTeNa

MpuKpeneTe NTBTHO ibpXaTena 1 3akntoysalyaTta ckoba. MoctaBkaTa

3a MOGUNHM yCTpocTBa MOXe fia 6bAe pasnonaraHa B pasnvuHy brw.
KoraTo »enaHuAT brbn 6bfie AOCTUMHAT, BUHArM 3aTAranTe raiikara, Taka ye
nocTaBKaTa /la He MOXe Aa ce [1BUXM.

MexaHun3bMm 3a 3aKn04YBaHe 5. CrnobeHa noctaBKka 3a MOOGUIHM YCTPOCTBA.

1. lpoTusonnb3ralya rymeHa nopnoxka
2. 3aksnouBalla ckoba

T




MoHTax

1. PassuiiTe perynupatiara raiika 1 pastBopeTe 3ak/ouBalyara ckoba.

2. TpuvKpeneTe NocTaBKaTa 3a MOBUHM YCTPOWNCTBA KbM KOPMUIHATa
Tpb6a 1 A perynnpaiite 4o KenaHoTo NoNoXeHNe.

3. 3aBbpreTe AbpKaTens TaKa, Ye AUCMNEAT Ha MOBUHOTO YCTPOCTBO
Aa couun B NpasuHaTa Nocoka. CHEF[ TOBa 3aTerHeTe raikara.




Pa3snonaraHe Ha MOGIW/THO YCTPOWCTBO B

nocCTaBKaTa

Mpeav aa noctaBuTe MOGUTHOTO YCTPOWCTBO Ce YBEPETE, Ue AbpKaTenure

Ca OTBOpPEHW.

3.

MocraBete MO6UAHOTO yCTpOVICTBO, KaKTO € NOKa3aHo Ha

n306paxeHneTo. [ibpKatennTe oT NABaTa 1 AfCHaTa CTpaHa TpAGBa Aa
6bAaT HaMb/IHO Pa3TBOPEHW. YBEpETe e, Ye MOBUITHOTO YCTPOCTBO
€ npunenHano MNbTHO KbM AOJTHUTE MOAJIOXKKN, KAaKTO € MOKa3aHo Ha

n3o6paxeHneTo.
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1. 3aja noproTeuTe NOCTaBKaTa, HaTUCHETE WUdTOBETE 38
0CcBOGOX/AABaHE Ha AbPXKATENA KbM LIEHTBPA Ha YCTPOWNCTBOTO, KakTo
€ NoKasaHo Ha I/I306pa)K€HI/I€TO. MOHH, B3emeTe noj BHUMaHue, 4e npun
HaTuCKaHe LLlI/I(bTOBeTe e OKaXaT CbnpoTUBeHNE.

HatncHete mo6unHoto yCTpOVICTBO Hagony. nOFU'IO)KKI/ITe we ce

NPeMecTAT HaJloTy, @ yCTPOWCTBOTO Lie fierHe B TAX. EqHoBpeMeHHo ¢
ToBa WMUPTOBETE 33 0CBOGOXAaBaHe Ha AbpXKaTens Le Ce NPemMecTAT
HaBbH. YBepeTe e, 4e MOBUHOTO YCTPOICTBO € 3aXxBaHaTo Ao6pe 1 He
Ce [IBUXN B ibpXKaTens.
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2. Koraro wridToBeTe 6bAAT HaTUCHATM JOKPalA, AbpXKaTenuTe Le ce
npemecTaT Ao KpaﬁHO OTBOPEHO NonoXxeHne.
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Ako enaeTe fja ro oceoboawnTe, HaTucHeTe WwudtoseTe. Mpu
0cBO6OX/jaBaHe Ha yCTPOCTBOTO rO XBaHETe C PbKa, 3a fla He NafiHe Ha

3emATa.
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Pasmepn XapakTepucrtukmn
Pa3smep Ha nocTaBKaTa 3a MO6GUNHN ycTpoucTBa Mogen EM-PH1A
W (06wa B1ucourHa) - 160 mm
X (BbTpeLHa YacT Ha gbpaTens) — Makc. 91 MM, MITH. 66 MM Paame[:) Ha N0CTaBKaTa 3a MOGUIHM 65 % 120
Y (uMpouMHa Ha yCTPOIiCTBOTO) — 65 MM ycrpoictea (LU x B & Mm)
Z (BMCOYMHA Ha YCTPONCTBOTO) — 120 MM Terno (1) 118
/—— ——— \ —— Matepuan Mnactmaca
Lsat YepHo
Mapka SHARP
| ‘T P
MoaxoaALLo 3a U3nonssaHe NPy KOPMUIHU 158022
TpBOYU C ArameTbp (MM)
Pa3mep Ha MOBUHOTO YCTPOWCTBO (MHYOBE) 4,7 00 6,5

Pasmepu Ha KopmunHaTta 'rp'b6a

lMocTtaBkaTa 3a MOGUIHYN YCTPOWCTBA MOXe fla 6b/ie n3non3saHa npu
KOPMWTHN Tpb6Y € ArameTbp oT 15 Mm 4o 22 mm. ToBa e usobpaseHo ¢ "A"
Ha NoKa3aHaTa cxema.




VazZna sigurnosna uputstva

In order to prevent fire always
keep candles and other open
flames away from this product.

VAZNO: Pazljivo procitajte sljedece i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

Sharp ne snosi odgovornost za povrede/smrt uzrokovane pogresnim
koristenjem.

Sharp ne snosi odgovornost ako korisnik ne postuje lokalne zakone i
ogranicenja.

Ovaj drzac telefona je dizajniran za domacu upotrebu.

Nemojte koristiti drzac¢ telefona ako je ostecen.

Odlaganje ove opreme
« Nemojte odlagati ovaj proizvod kao nesortirani komunalni
otpad. Vratite ga na odredeno sabirno mjesto za recikliran-
je WEEE (Recikliranje otpadne elektri¢ne i elektronske
opreme) u skladu sa lokalnim zakonom. Na taj nacin
pomodi cete u ocuvanju resursa i zastiti okolisa. ]

RoHS izjava:

« Ovim, Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0. izjavljuje da je ovaj
drzac telefona u skladu sa RoHS direktivom, 2011/65/EU.

« Cijeli tekst EU deklaracije o uskladenosti dostupan je na
www.sharpconsumer.com a zatim unesite odjeljak za preuzimanje vaseg
modela i odaberete “CE izjave"

Ciséenje

« Preporucuje se da koristite meku i blago vlaznu krpu. Ako postoje tvrdo-
korni ostaci prljavstine koje je tesko ocistiti, koristite mekanu cetku.

NAPOMENA:

Nemojte koristiti alkohol ili druge rastvarace kako biste izbjegli da
korozivni hemijski proizvodi ostete povrsinu tijela i njegove unutrasnje
strukturne dijelove.

Nemojte koristiti vodene mlaznice pod visokim pritiskom za ¢isc¢enje
drzaca telefona.

Redovno ¢istite drzac telefona.

Upozorenja

Nemojte koristiti svoj telefon dok vozite.

Uvjerite se da je vas telefon fizi¢ki siguran prije nego $to krenete.
Redovno provjeravajte stezaljku drzaca telefona kako biste se uvjerili da
nije olabavljena ili o3tecena.

Nemojte koristiti drza¢ telefona ako je ostecen ili neispravan.
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Ovaj drzac telefona odgovara e-skuterima Sharp EM-KS1i EM-KS2, a
pogodan je i za vecinu drugih e-skutera sa pre¢nikom upravljaca od 15 do
22 mm. Pogodan je za vecinu telefona sa veli¢cinom ekrana u rasponu od
4,7 do 6,5 in¢a.

Sta je u kutiji

« Drzac telefona
Montaza (ugradnja)

Identifikacija dijelova

1. Stezaljka

2. Vijak za pri¢vricivanje

3. Donijijastucici

4. Poluge za otpustanje stezaljke

Kopca kuglaste osovine
1. Gumeni jastuci¢ protiv klizanja
2. Stezaljka

Sastavljanje drzaca telefona

Drzac telefona dolazi iz dva dijela, drzaca i stezaljke. Potrebno ih je sastaviti
prije pri¢vricivanja na vas e-skuter. Da biste sastavili jedinicu, slijedite dolje
navedene upute:

1. Matica

2. Stezaljka

3. Drzac telefona
4. Navoj vijka

Postavite stezaljku na drzac tako da bude sigurna. Moguce je pomjerati
drzac¢ telefona pod razli¢itim uglovima. Kada se postigne Zeljeni ugao,
uvijek vodite racuna da je matica zategnuta tako da se drzac telefona ne
pomjera.

5. Sastavljen drzac telefona i stezaljka.

T




Instalacija (ugradnja)

1. Odvrnite maticu za podesavanje i otvorite mehanizam stezaljke.

2. Pri¢vrstite drzac telefona na upravlja¢ i namjestite ga u pravilan
polozaj.

3. Postavite stezaljku tako da ekran telefona bude usmjeren u ispravnom
smjeru. Kada se podesi, zategnite steznu maticu tako da bude sigurna.
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Umetanje vaseg telefona u drzac

telefona

Prije umetanja telefona uvjerite se da su stezaljke otvorene.

—
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1. Da biste pripremili drza¢ telefona za stezanje telefona, gurnite poluge
za otpustanje stezaljke prema sredini uredaja kao 3to je prikazano na

slici. Imajte na umu da e postojati otpor prilikom guranja poluga za

otpustanje stezaljke.
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3. Stavite telefon u drza¢ kao 3to je prikazano. Stezaljke na lijevoj i desnoj
strani moraju biti u potpuno izvu¢enom polozaju. Uvjerite se da
telefon lezi na donjim jastuci¢ima kao $to je prikazano.

p——
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4. Gurnite telefon u smjeru prema dolje. Donji jastucici ¢e se pomjeriti
prema dolje i stezaljka ¢e uskociti na svoje mjesto. U isto vrijeme
poluge za otpustanje stezaljke ¢e se pomjeriti prema napolje. Provjerite
da li je vas telefon ucvricen i da se ne pomjera unutar stezaljke.

J——
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2. Stezaljke e se pomjeriti u svoj najudaljeniji polozaj kada se poluge za
otpustanje stezaljke gurnu do kraja.

i
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Da biste oslobodili telefon, gurnite poluge za otpustanje stezaljke. Takoder
se uvjerite da drzite telefon kako biste bili sigurni da ne padne.



Dimenzije
Veli¢ina drzaca vaseg telefona
W (ukupna visina) - 160 mm
X (unutar stezaljke telefona) — Maksimalno: 91 mm, Minimalno: 66 mm
Y (Sirina jedinice) - 65 mm
Z (visina jedinice) - 120 mm

Specifikacije

(I

Model EM-PH1A
Veli¢ina osnove drzaca telefona (S x V u mm) 65x%x 120
Tezina (g) 118
Materijal Plastika
Boja Crna
Brend SHARP
Odgovara precniku upravljaca (mm) 15do 22
Veli¢ina telefona (in¢i) 4,7 do 6,5

Veli¢ina montaze
Drzac vaseg telefona se moze koristiti na upravljac¢ima prec¢nika od 15 mm
do 22 mm. Ovo je dimenzija A kao 5to je prikazano na dijagramu.

LI
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Diilezité bezpecnostni pokyny

Abyste zabranili Sifeni pozaru,
nikdy se k tomuto vyrobku
nepfiblizujte se svickou nebo
jinym otevienym ohném.

DULEZITE: Peclivé si pre¢téte nasledujici informace a
uchovejte je pro budouci pouziti.

Spole¢nost Sharp neodpovida za zranéni/smrt zptisobené nespravnym
pouzitim.

Spole¢nost Sharp nenese zédnou zodpovédnost, pokud se uzivatel
nefidi mistnimi zékony a omezenimi.

Tento drzak na telefon je urcen pro domaci pouziti.

Nepouzivejte drzak na telefon, pokud je poskozeny.

Likvidace zafizeni

Tento produkt nevyhazujte do netfidéného komunélniho

odpadu. Vratte je na ur¢ené sbérné misto k recyklaci WEEE
v souladu s mistnimi zakony. Tak pomUizete chranit zdroje

a Zivotni prostiedi.

Prohlageni RoHS: —

Spole¢nost Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0.

timto prohlasuje, Ze tento drzak na telefon je v souladu se smérnici RoHS
2011/65/EU.

Cely text prohlaseni o shodé EU je k dispozici na
www.sharpconsumer.com kde vstoupite na stranky svého modelu a
zvolite,,Prohlaseni o shodé CE".

Cisténi

« Doporucujeme pouzit mékky a lehce navlh¢eny hadfik. V pfipadé silného
znecisténi, které Ize jen tézko odstranit, pouzijte mékky kartacek.

POZNAMKA:

Nepouzivejte alkohol nebo jina rozpoustédla, aby korozivni chemické

produkty neporusily povrch téla produktu nebo vnitinich strukturalnich

soucasti.

Nepouzivejte k ¢isténi drzéku na telefon vysokotlaké cistici pfistroje.

Cistéte drzak na telefon pravidelné.

Varovani

Nepouzivejte telefon pfi fizeni nebo jizdé.

Pied zahajenim jizdy se pfesvédcte, Ze je telefon fyzicky zabezpeceny.
Pravidelné kontrolujte svorku drzaku na telefon, abyste se presvédcili, ze
neni uvolnéna nebo poskozena.

Nepouzivejte drzék na telefon, pokud je poskozeny nebo vadny.



Tento drzék na telefon je vhodny pro elektrické kolobézky Sharp EM-KS1 Uml’sténl’ telefonu dO driéku
a EM-KS2 a je také vhodny pro vétsinu elektrickych kolobézek s fiditky o

priméru 15 az 22 mm. Je vhodny pro vétsinu telefon( s velikosti displeje
0d 4,7 do 6,5 palce. Drzék na telefon ma dvé casti - drzak a svorku. Ty musite pfed nasazenim
na elektrickou kolobéZzku smontovat. Pfi montovani postupujte podle
. . nasledujicich pokynd:

Co je v baleni: 1. Matka
2. Svorka
3. Drzék na telefon
4. Zavit Sroubu

« Drzék na telefon

Montaz ]
Nazvy soucasti
1. Svorka
2. Upevnovaci sroub —3 2 1
3. Spodni podlozky ‘ ‘
4. Packy na uvolnéni svorky — ‘
L @

Usadte svorku do drzaku tak, aby bezpeéné drzela. Drzak na telefon je
mozné umistit do riznych Ghld. Po dosazeni pozadovaného thlu se vzdy
presvédcte, Ze je matka utazena tak, aby se drzak na telefon nehybal.

5. Smontovany drzék na telefon a svorka.

Spona s kruhovym otvorem
1. Protiskluzova podlozka
2. Svorka

T
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Instalace

1. Odsroubujte matku a oteviete mechanismus svorky.

2. Nasadte drzak na telefon na fiditka a nastavte ho do spravné pozice.

3. Umistéte svorku tak, aby displej telefonu sméfoval spravnym smérem.
Po provedeni nastaveni utahnéte matku svorky tak, aby byl drzak
zabezpeceny.




Vlozeni telefonu do drzaku na telefon

Nez za¢nete vkladat telefon do drzaku, presvédcte se, Ze jsou svorky

oteviené.

—

& &

————

—J

1. Aby byl drzék na telefon pfipraveny k vlozeni telefonu, zmacknéte
packy na uvolnéni svorek smérem do stfedu zafizeni, jak vidite na
obrazku. Méjte na paméti, ze packy na uvolnéni svorek budou pfi

mackani klast odpor.

G

i
i

B

pozice.

2. Pokud péacky zmacknete naplno, pfesunou se svorky do nejvzdalenéjsi

il
i

———— 1

3. Vlozte telefon do drzaku, jak vidite na obrazku. Svorky nalevo
a napravo musi byt ve zcela oteviené pozici. Pfesvédcte se, Ze telefon je
usazeny na spodnich podlozkach, jak vidite na obrazku.

p——

e
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4. Zmacknéte telefon smérem doll. Spodni podlozky se pohnou smérem
dolt a svorky se zaklapnou. Zaroven se packy na uvolnéni svorek
posunou smérem ven. Zkontrolujte, Ze telefon pevné drzi a nehybe se
mezi svorkami.

* g

&y

Pokud budete chtit telefon vyndat, zmacknéte packy na uvolnéni svorek.
Zaroven pfi tom musite drzet telefon, aby neupadl.
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Technické udaje

Rozméry
Velikost drzaku na telefon Model EM-PH1A
W (celkova vyska) - 160 mm - - —
X (vnitfni rozmér svorky) — Maximum: 91 mm, Minimum: 66 mm Velikost zakladny drzaku na telefon 65-120
Y (ifka jednotky) - 65 mm ($xVvmm)
Z (vyska jednotky) - 120 mm Hmotnost (g) 118
/_— E—— \ —— Material Plast
Barva Cernad
Znacka SHARP
| ]
N Prameér rukojeti fiditek (mm) 15az22
4,7a26,5

Velikost telefonu (v palcich)

Velikost pro montaz

Tento drzék na telefon muzete pouzit na fiditka s primérem 15 mm az

22 mm. Tento rozmér A miizete vidét na nakresu.

LI




Vigtige sikkerhedsanvisninger

For at forhindre brand skal
stearinlys og andre flammer
holdes vaek fra dette produkt.

VIGTIGT: Lzes felgende omhyggeligt, og opbevar det
til senere brug.

Sharp er ikke ansvarlig for personskade/dedsfald forarsaget af forkert
brug.

Sharp er ikke ansvarlig, hvis brugeren ikke overholder de lokale love og
restriktioner.

Denne telefonholder er beregnet til privat brug.

Brug ikke telefonholderen, hvis den er beskadiget.

Bortskaffelse af udstyret

Bortskaf ikke dette produkt som usorteret husholdnings-

affald. Aflever det til et udpeget indsamlingssted for

genbrug af elektrisk og elektronisk affald i overensstem-

melse med lokale krav. De vil dermed bidrage til at spare

pé ressourcerne og beskytte miljget. ]

RoHS-erklzering:

SHARP Consumer Electronics Polen sp. z.0.0. Erkleerer herved, at denne
telefonholder overholder RoHS-direktivet, 2011/65/EU.

Den fulde tekst til EC-overensstemmelseserklzeringen kan findes ved
at folge linket www.sharpconsumer.com og derefter &bne download-
afsnittet for din model og veelge “CE-erklaeringer”.

Rengering

« Det anbefales at bruge en bled og let fugtig klud. Hvis der er genstridige
rester af snavs, der er vanskelige at rengere, skal du bruge en blad
barste.

BEMARK:

Brug ikke alkohol eller andre oplgsningsmidler for at undga, at aetsende
kemiske produkter beskadiger lakken pé stellet og dets indvendige
strukturdele.

Brug ikke vandstraler med hgjt tryk til at rengere telefonholderen.
Renger telefonholderen regelmaessigt.

Advarsler

Brug ikke telefonen, nar du kerer.

Serg for, at telefonen er fysisk sikret, for du tager afsted.

Kontroller jeevnligt holderen til telefonen for at sikre, at den ikke er gaet
los eller er beskadiget.

Brug ikke telefonholderen, hvis den er beskadiget eller defekt.
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Denne telefonholder passer til SHARP EM-KS1 og EM-KS2 elscootere,
og den er ogsa velegnet til de fleste andre elscootere med en diameter
pa 15 til 22 mm pa styret. Den er velegnet til de fleste telefoner med en
skaermsterrelse pd mellem 4,7 og 6,5 tommer.

Hvad er der i pakken:

« Telefonholder

Konstruktion

Identifikation af dele

1. Klemme

2. Fastspaendingsskrue

3. Bundpuder

4. Udlgserhandtag til klemmen

Spaende til kugleaksel
1. Skridsikker gummipude
2. Klemme

Sadan samler du din telefonholder

Telefonholderen leveres i to dele: Holderen og holderen og klemmen. De
to skal samles, inden de monteres pé din elscooter. Folg instruktionerne
nedenfor for at samle enheden.

1. Metrik

2. Klemme

3. Telefonholder
4, Skruegevind

Monter klemmen pa holderen, sa den sidder fast. Det er muligt at flytte
telefonholderen til forskellige vinkler. Nar den gnskede vinkel er fundet,
skal du altid serge for, at motrikken er spaendt, sa telefonholderen ikke kan
bevage sig.

5. Samlet telefonholder og klemme.

T




Installation

1. Skru justeringsmetrikken af, og abn klemmemekanismen.

2. Set telefonholderen fast pa styret, og juster den til den korrekte
position.

3. Anbring klemmen, sé telefonens display peger i den rigtige retning.
Nér den er justeret, speendes klemmemaotrikken, s& holderen sidder
fast.
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Indsaettelse af telefonen
i telefonholderen

For du indszetter telefonen, skal du serge for, at klemmerne er &bne.

—

D &

I —————
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1. For at indstille telefonholderen, s& den er klar til, at telefonen skal
spaendes, skal du skubbe udlgserhandtagene til klemmen mod midten

af enheden som vist pa billedet. Bemaerk, at der vil veere modstand, nar
du trykker pa udlgserhandtagene til klemmen.

G

(0
i

I ——————

)

3. Placer telefonen i holderen som vist. Klemmerne til venstre og hgjre
skal veere i helt udstrakt position. Serg for, at telefonen hviler pa de

nederste puder som vist.

e
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4. Skub telefonen i en nedadgéende retning. De nederste puder
bevaeger sig nedad, og klemmen klikker pé plads. Samtidig vil
udlgserhandtagene til klemmen bevaege sig udad. Kontroller, at
telefonen holdes fast og ikke kan bevaege sig i holderen.

+

J——
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2. Klemmerne vil bevaege sig til deres yderste position, nar grebene til
klemmen skubbes helt ind.

i
d

1

For at frigore telefonen skal du skubbe udleserhandtagene til klemmen
ind. Serg for, at du ogsé holder telefonen for at sikre, at den ikke falder ned.




Mal

Storrelsen pa telefonholderen

W (fuld hgjde) - 160 mm

X (indenfor telefonklemmen) — Maksimum: 91 mm, Minimum: 66 mm
Y (enhedens bredde) - 65 mm

Z (enhedens hgjde) - 120 mm

(I

Specifikationer

Model EM-PH1A
Storrelse pa telefonholderens fod (B x Hi mm) 65-120
Vagt (g) 118
Materiale Plastik
Farve Sort
Maerke SHARP
Passer til en styrdiameter pa (mm) 15 til 22
Telefonstarrelse (tommer) 4,7 til 6,5

Monteringsstgrrelse

Telefonholderen kan bruges pa styret med en diameter pa 15 mm til
22 mm. Dette er mal A, som vist i diagrammet.

LI
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Wichtige Sicherheitsanweisungen

Halten Sie Kerzen und offenes
Feuer von diesem Produkt fern,
um einen Brand zu vermeiden.

WICHTIG: Bitte sorgféltig durchlesen und zum
spateren Nachschlagen aufbewahren.

Sharp haftet nicht fiir Verletzungen/Tod, die durch Missbrauch verur-
sacht werden.

Sharp haftet nicht, wenn der Benutzer die lokalen Gesetze und Ein-
schrankungen nicht befolgt.

Diese Handyhalterung ist fiir den Privatgebrauch konzipiert.
Benutzen Sie die Handyhalterung nicht, wenn sie beschadigt ist.

Entsorgung dieses Gerits

Entsorgen Sie dieses Gerat niemals tiber den normalen

Hausmiill. Geben Sie es entsprechend den gesetzlichen

Regelungen vor Ort bei dem fiir das Recycling von WEEE

vorgesehenen Sammelpunkt ab. Damit helfen Sie, Res-

sourcen einzusparen und die Umwelt zu schiitzen. | ]

RoHS-Statement:

Hiermit erklart Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0., dass diese
Handyhalterung der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht.

Der vollsténdige Text der

EU-Konformitatserklarung ist unter folgendem Link verfigbar: www.
sharpconsumer.com, und anschlieBend 6ffnen Sie den Download-
Abschnitt Ihres Modells und wéhlen ,CE-Erklarungen”.

Reinigung

« Wir empfehlen, ein weiches und leicht feuchtes Tuch zu verwenden. Bei
hartnéckigen und schwer zu reinigenden Verschmutzungen benutzen
Sie eine weiche Burste.

HINWEIS:

Benutzen Sie keinen Alkohol oder andere Losungsmittel, damit keine
korrosiven chemischen Produkte die Oberfliche und die inneren Struk-
turteile beschadigen.

Benutzen Sie zum Reinigen der Handyhalterung keinen Hochdruckwas-
serstrahl.

Reinigen Sie die Handyhalterung regelmaBig.

Warnungen

Verwenden Sie Ihr Telefon nicht wéhrend des Fahrens.

Vergewissern Sie sich, dass Ihr Handy gesichert ist, bevor Sie losfahren.
Uberpriifen Sie die Klemme der Handyhalterung regelmaBig, damit
garantiert wird, dass sie sich nicht gelost oder beschadigt hat.
Benutzen Sie die Handyhalterung nicht, wenn sie beschadigt oder
defekt ist.



Diese Handyhalterung ist fiir E-Scooter EM-KS1 und EM-KS2 von Sharp
geeignet und eignet sich auch fiir die meisten anderen E-Scooter mit
einem Lenkerdurchmesser zwischen 15 und 22 mm. Es eignet sich fiir die
meisten Telefone mit einer BildschirmgréBe von etwa

11,9 bis 16,5 cm (4,7 bis 6,5 Zoll).

Inhalt der Verpackung

« Handyhalterung

Bauweise

Identifizierung der Teile
1. Klemme

2. Sicherungsschraube

3. Untere Pads

4. Entriegelungshebel der Klemme

Kugelgelenkschnalle
1. Anti-Rutsch-Gummi-Pad
2. Klemme

Zusammensetzen der Handyhalterung

Die Handyhalterung besteht aus zwei Teilen, der Halterung und
der Klemme. Diese miissen zusammengebaut werden, ehe die
Handyhalterung an lhrem E-Scooter befestigt wird. Um das Gerat
zusammenzubauen, befolgen Sie die folgenden Anweisungen:
1. Mutter

2. Klemme

3. Handyhalterung

4. Schraubgewinde

Befestigen Sie die Klemme sicher an der Halterung. Die Handyhalterung
kann in verschiedene Winkel bewegt werden. Nachdem der gewiinschte
Winkel erreicht ist, vergewissern Sie sich bitte, dass die Mutter festgezogen
ist, damit sich die Handyhalterung nicht bewegt.

5. Zusammengebaute Handyhalterung und Klemme.

T
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Montage

1. Schrauben Sie die Einstellmutter ab und 6ffnen Sie den Mechanismus
der Klemme.

2. Befestigen Sie die Handyhalterung am Lenker und stellen Sie die
richtige Position ein.

3. Positionieren Sie die Klemme so, dass das Handydisplay in die
richtige Richtung zeigt. Wenn Sie diese Einstellung vorgenommen
haben, ziehen Sie die Klemmenmutter fest, um die Sicherheit zu
gewahrleisten.




Einsetzen des Telefons in die

Handyhalterung

Vergewissern Sie sich vor dem Einsetzen lhres Handys, dass die Klemmen

gedffnet sind.

—
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1. Damit Ihr Handy in die Handyhalterung eingesetzt werden kann,
driicken Sie die Entriegelungshebel der Klemme zur Mitte des
Gerats, wie im Bild gezeigt. Beachten Sie: Beim Driicken der
Entriegelungshebel der Klemme tritt ein Widerstand auf.

G
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I ——————
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2. Wenn die Entriegelungshebel der Klemmen ganz nach innen gedrtickt
werden, bewegen sich die Klemmen sich in ihre duBerste Position.

i
i

3. Legen Sie lhr Handy wie abgebildet in die Halterung. Die Klemmen
auf der linken und rechten Seite missen sich in der komplett
ausgefahrenen Position befinden. Vergewissern Sie sich, dass das

Handy wie abgebildet auf den unteren Pads ruht.

fo—

p——

ARG
\EAE

4. Driicken Sie Ihr Handy nach unten. Die unteren Pads bewegen sich
nach unten und die Klemme rastet ein. Gleichzeitig bewegen sich
die Entriegelungshebel der Klemme nach auBen. Vergewissern Sie
sich, dass lhr Handy fest eingerastet ist und sich in der Klemme nicht

bewegt.

&2

p——
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v

Um lhr Handy herauszunehmen, driicken Sie die Entriegelungshebel der
Klemme. Vergewissern Sie sich, dass Sie lhr Handy dabei festhalten, damit
es nicht herunterfallen kann.
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MaBe Technische Daten
Abmessungen lhrer Handyhalterung Modell EM-PH1A
B (Gesamthéhe) - 160 mm - X
X (in der Handyklammer) — Maximal: 91 mm, Minimal: 66 mm FroBe der Basis der Handyhalterung (B x H 65 % 120
Y (Breite des Produkts) - 65 mm in mm)
Z (Hohe des Produkts) - 120 mm Gewicht (g) 118
/ P \ — Material Plastik
Farbe Schwarz
Marke SHARP
| 7]
N Passend fur Lenkerdurchmesser (mm) 15 bis 22

HandygroBe (cm / Zoll)

11,9 bis 16,5cm /
4,7 bis 6,5 Zoll

Grof3e der Halterung

Ihre Handyhalterung kann an einem Lenker mit dem Durchmesser
zwischen 15 mm und 22 mm verwendet werden. Dies ist die Abmessung A,
wie im Diagramm dargestellt.




INUaVTIKEG 0dnyiec ac@aleiag

MNa tnv amogpuyn ewTIAC,
€XETE MAVTOTE O€ AMOOTACH
amo To MPOIGV aUTO KEPIA

| @AAov €idoug PAOyEG.

THMANTIKO: AtaBaote MPOGEKTIKA TIG TAPAKATW

odnyiec Kat UAAGETE TIG Yia HEANOVTIKH avagopd.

« H Sharp &ev @épel kapia uBUVN yia Tpavpatiopd/Bdvarto mou
TIPOKAAEITaL a6 e0palpévn xprion.

« H Sharp dev pépet kapia euBOvN av 0 xproTNg Sev TNPE( TOug TOMKOUG
VOHOUG Kal TTEPIOPIGHOUG.

« Auth n Bdaon KivnToL €xel oxeSIAOTEL yla aTOHIKN Xprion.

« Mn xpnotporolgite Tn Baon KivntoL av €xel umooTei BAARN.

Améppipn Tou e§omAiGpHOU

Mnv anoppintete autd To MPOIOV PE Ta OIKIAKA

QAmopPIPPATA YEVIKAG QUONG. EMOTpEYTE TNV o€

TIPOCSI0PICUEVO ONUEIO TTEPIGUANOYHG YIa TNV

avakOkAwon AHHE (AmoBArtwv HAekTpikov

HAektpovikoU EEOTTAIOHOU) CUHPWVA PE TNV TOTTIKA ]
vopoBeaia. Kavovtag to autd, cupBailete otn

OUVTHPNCN TTOPWV Kal OTNV TTPOCTAG{a TOu TTEPIBANOVTOC.

AnAwon RoHS:

Awa tng mapovoag, n Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0.
AnADVEL TTWG auTr N BAon KIvToU gival 0 GUPHOPPWON KE TNV Odnyia
RoHS, 2011/65/EE.

To mAAPEG Keipevo Tne SAwong cuppdpewong EE ivat StaBéoipo
akoAouBwvTag Tov cUVEEoHO www.sharpconsumer.com kat oTn
OUVEXELD HETABAIVOVTOG TNV EVOTNTA APEWV TOU HOVTENOU Oag Kalt
emAéyovtag “Anwoelg CE".

Exka@apion
« YUOTAVETAL VO XPNOIUOTIOIETE VAl HANAKO KAl ENAPPWG VWTTO TTaVi.
Av mapapévouv umoAeippata Bpopiag mou kaBapiovtatl SUoKoAa,
XPNOIOTIOOTE pia palakr fouptoa.
IHMEIQZH:
Mn XpnotpomoleiTe ovomveUpa 1y AANOUG SIGAUTEG Yia va AmOQUYETE TV
TPOKANoN {NUIAG amd SlafPwTIKA XNHIKE TPOIOVTA 6TV EMPAVELD TOU
OWHATOG KAl OTA ECWTEPIKA SOUIKA OTOIKE L.
Mn xpnotpomoleite YekaoTAHPES VEPOU LYNARG TTiEONG Yia va kaBapilete
™ Bdon kivntou.
KabBapilete taktikd T Bdon Kivntou.

Mposidomooeig

Mn xpnotpomnoteite Tn BAon KivnToU v 0dnyeiTe.

BeBaiwBeite mwg t0 TNAéPWVO 0ag Xl OTEPEWDET KaAd TPV
QAVOXWPHOETE.

ENEYXETE TAKTIKA TIC OlAYOVEC TNG BAONC KIvNTOU yia va BERAVESTE TWG
Sev éxouv Xahapwaoel 1) umooTe( {nid.

Mn xpnotpomoleite Tn Baon Kivntou av éxel umoaTei BAABN A av ivat
ENATTWHATIKI.
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Auti n Bdon kivntou mpocapudletal ota e-scooter Sharp EM-KS1

kat EM-KS2 kat gival mmiong KatdMnAn yla ta meploootepa e-scooter
GANOU KATAOKELAOTH e PABSO TIHOVIOU HE SIAPETPO 15 wg 22 mm.
Eivat katdAAnAn yia ta meplocotepa TN épwva pe péyebog 086vng mou
KupaiveTal amé

4,7 w¢ 6,5 ivtosg.

Mepiexopeva cuokevaciag

« Bdon kivntou
Kataokeun

Avayvwpion TUNUHATWY

1. Ziayoveg

2. Bida otepéwong

3. Kdtw mélpata

4. Mox)oi ameNeuBEpwaong olayovwy

TuyKkpdtnon c@aipikov afova
1. AvtioloOnTiKS ENaoTIKO TéEApa
2. iayoveg

ZuvappoAoynon tng Baong Kivntou

H Baon kivntou mapadidetal og SUo pépn, T BAcn Kal Tov oQIYKTHpaA.
AuTd Tipémel va cuvappoloynBolv Tiptv amoé T 0TEPEWCT OTO e-scooter.
la va cuvapHONOYHOETE TN HOVASA, AKOAOUBNOTE TIC TaPaKATw odnyiec:

1. MNa&ipadt

2. Z@yktipag

3. Bdon kivntou

4. Ineipwpa Bidag

Mepdote T Paon amd Tov OPIYKTHPa WOTE va 0TepewBei. Mmopeite va
Yupioete T Baon KIvnToU o€ SIaPOPETIKES ywVieC. OTav METUXETE TN ywvia
o BéAeTE, MAvToTE va BERAVECTE TWE OPIEATE TO MAIHASI WOTE va pnv
Kiveitat n aon Kivntov.

5. Xuvappoloynpévn BAaon Kivntou Kat QIyKTHPag.

T




Eykataoctaon

1. ZePOWOTE TO pUOIOTIKO TTAEIAS KAl AVOIETE TOV PNXAVIOUO TOU
oQIYKTHPA.

2. Mpoocappdote T Bdon Kivntol otn pdBSo Tipoviol Kat puBuioTe TV
oTn owoTr Bon.

3. TomoBEeTHOTE TOV OPIYKTHPA £TOL WOTE N 086VN TOL KIVNTOU va ivat
OTPAUHEVN TIPOG TN OWOTH KatevBuvan. Metd tn puBuion, opi§te To
Ta&IHAES1 TOU OPIYKTHPA WOTE VO OTEPEWDE.
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TomoO£tnon Tou Kivntou otn Bdon
Klvntou

Mptv TomoBeToETE TO KIVNTO Gag TAAEPWVO, BeBaiwBeite Mwg ol olayoveg
gival avoIKTéC.

3. TomoBeTroTe TO KIvNTO 0ag 0Tn Baon dmwg paivetal. Ot olaydveg
OTa apIoTEPA Kal oTa SEEIA TIPETTEL va Eival TNV TTLO ATTOPAKPUCHEVN
Béon. Befaiwbeite mwg 1o KIvNTo 0TnpileTal oTa KATW MEAHATA OTIWE
paivetal.

—
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1. A va mPOoETOINAoETE TN BACN yla TN OTEPEWDN TOU KIVNTOU, TIECTE
TOUG HOXAOUG ATEAEUBEPWONC GLAYOVWV TIPOG TO KEVTPO TNE Stdtadng,
OMwG paivetal oTNV IKOVA. TNUEWOTE WS Ba UTTAPYKEL avTioTaon
KaBW¢ MECETE TOUG HOXAOUG AMTEAEVOEPWONG TWV CIAYOVWV.

4. TIEOTE TO KIVNTO 0a¢ TIPOG Ta KATW. Ta KaTw méApata Ba petakivnBolv

TIPOG Ta KATW Kall Ol Olayoveg Ba KOUPTWOoULV 0T B€on Toug.
Tautoxpova, ot poxhoi ameeuBépwang olayovwy Ba Byouv mpog Ta
£€w. ENéyETE av TO KIVNTO 0a¢ CUYKpaTEiTal KaAd Kat Sev HETAKIVETAL
QAVAPEDA OTIG OlAYOVEC.

G g
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2. Ouolayoveg Ba petakivnBolv 6TV Mo amopakpuopévn Béon otav ot
HoxAoi ameAeubépwaong alayovwy el0axBoUV EVIEADG 0TO OWHA.

i
i

la va ameAeuBePWOETE TO KIVNTO, TMECTE TIPOG TA PHECA TOUG HOXAOUG
anehevBépwong olaydvwv. Tautdxpova, BePalwdeite mw KPATATE TO
KIVNTO 00G YIA VA UNV TTECEL.




Awaotaoslg

MéyeBo¢ tng faong Kivntol

W (ouvohikd UYog) — 160 mm

X (ecwtepikny amdoTaon olayovwy) - Méyiotn: 91 mm, EAdxiot: 66 mm
Y (m\dtog povadag) - 65 mm

Z (Uog povadag) - 120 mm

(I

Mpodiaypagég

MovTtélo EM-PH1A
MéyeBog Baong kivntou(M x Y o mm) 65-120
Bapog (g) 118
YAikO MAaocTikd
Xpwpa Matpo
Enwvupia SHARP
I('In;:::;apué(sml o€ pABSo TIHoVIoL SIapETPOU 15we 22
MéyeBo¢ kivntou (ivtoeg) 4,7 w¢ 6,5

MéyeOog oTepéwong
H Bdon Kivntou pmopei va xpnotpomolnBei oe paBSoug Tipoviov
pe Sapetpo amd 15 mm wg 22 mm. AuTr gival n Sidotaon A ou
anelkoviletal oTo Sidypapua.
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Instrucciones de seguridad importantes

Para evitar incendios mantenga
siempre las velas u otras llamas al
descubierto lejos del producto.

IMPORTANTE: Lea la siguiente informacion

atentamente y consérvela para su consulta futura.

« Sharp no serd responsable en caso de muerte o lesion resultante de un
uso inadecuado.

« Sharp no serd responsable si el usuario no sigue las leyes y las restriccio-
nes locales.

« Este soporte para teléfono se ha disefiado para uso doméstico.

« No utilice el soporte para teléfono si esta danado.

Eliminacion de este equipo
« No elimine este producto como residuo urbano no selec-
cionado. LIévelo a un punto de recogida designado para el
reciclado de aparatos electrénicos y eléctricos de acuerdo
con la legislacion local. De esta forma, ayudara a conservar
los recursos y a proteger el medio ambiente. | ]

Declaracién de conformidad RoHS:

Herby, Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0. declara que este
soporte para teléfono cumple la Directiva RoHS, 2011/65/EU.

El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta dis-
ponible en www.sharpconsumer.com. Una vez en la pagina, entre en la
seccion de descarga de su modelo y seleccione «Declaracion CE».

Limpieza

« Se recomienda utilizar un pano suave y ligeramente humedecido. Si hay
residuos de suciedad incrustada dificiles de limpiar, utilice un cepillo
suave.

NOTA:

« No utilice alcohol ni otros disolventes para evitar que la superficie de la
carcasa y sus partes estructurales internas puedan resultar dafiadas por
productos quimicos corrosivos.

« No utilice chorros de alta presion para limpiar el soporte para teléfono.

« Limpie el soporte para teléfono con regularidad.

Advertencias

No utilice su teléfono mientras conduce o utiliza el patinete.

Asegurese de que su teléfono estd bien sujeto antes de empezar a
utilizar el patinete.

Compruebe con regularidad el mecanismo de sujecion del soporte para
teléfono a fin de asegurarse de que esta suelto o dafnado.

No utilice el soporte para teléfono si esta dafiado o defectuoso.



Este soporte para teléfono puede utilizarse con los patinetes eléctricos Montaje del Soporte Para teléfono
Sharp EM-KS1y EM-KS2, asi como con la mayor parte de los patinetes

eléctricos con un didmetro de manillar de 15 a 22 mm. Este soporte para

teléfono se puede usar para teléfonos con un tamaio de pantalla de entre El soporte para teléfono consta de dos partes: el soporte y la pinza. Estas
4,7y 6,5 pulgadas. dos partes deben montarse antes de fijar la unidad al patinete eléctrico.
Para montar la unidad siga estas instrucciones:

1. Palomilla

2. Pinza

3. Soporte para teléfono

4. Rosca del tornillo

Contenido de la caja

« Soporte para teléfono

Construccion

Identificacion de las piezas -
1. Pinza —3 2
Palomilla de fijacion 4 ‘

1
2. ‘
3. Soportes inferiores — ‘
4. Botones de liberacion @
W

L

‘ Fije la pinza en el soporte de manera que encaje correctamente. Es posible
mover el soporte para teléfono en diferentes angulos. Una vez decidido

el dngulo deseado, aseglrese de apretar la palomilla para evitar que el
soporte para teléfono se mueva.

5. Mecanismo de sujecion y pinza montados.

Fijacion de eje de bola

1. Almohadilla de goma antideslizante
2. Pinza

T
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Instalacion

1. Afloje la palomilla de ajuste y abra el mecanismo de fijacion.

2. Sujete el soporte para teléfono al manillar y ajustelo en la posicion
adecuada.

3. Coloque la pinza de forma que la pantalla del teléfono apunte en la
direccion correcta. Una vez ajustada la pinza, apriete bien la palomilla
del mecanismo de sujecion.




Insercion del teléfono en el soporte para

teléfono

Antes de insertar el teléfono, asegurese de que las pinzas estan abiertas.

extendida. Asegurese de que el teléfono reposa sobre los soportes
inferiores como se ilustra.

—

D &

I —————
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1. Para preparar el soporte, pulse los botones de liberacion hacia el
centro del dispositivo como se ilustra en laimagen. Tenga en cuenta
que los botones de liberacion de la pinza ofreceran resistencia.

4. Presione el teléfono hacia abajo. Los soportes inferiores se desplazaran
hacia abajo y las pinzas encajaran en su posicion. A la vez, los botones
de liberacion se desplazaran hacia fuera. Verifique que su teléfono esta
bien sujeto y que no se mueve dentro de la pinza.

G

i
i

————
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2. Las pinzas se desplazaran hacia la posicion mas alejada cuando los
botones de liberacién se presionan hasta su tope.

G

& &

1

)

3. Coloque el teléfono en el soporte como se ilustra. Las pinzas de
laizquierda y la derecha deben estar en posicion completamente

Para liberar el teléfono, presione los botones de liberacién. Asegurese de
sujetar también el teléfono para evitar que se caiga.
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Dimensiones Especificaciones
Tamaiio de su soporte para teléfono Modelo EM-PH1A
W (altura general): 160 mm - -
X (dentro de la pinza del teléfono) - Méximo: 91 mm; Minimo: 66 mm Tamano.de la base del soporte para teléfono 65 % 120
Y (anchura de la unidad): 65 mm (Anx Alin mm)
Z (altura de la unidad): 120 mm Peso (g) 118
/_— E—— \ —— Material Plastico
Color Negro
Marca SHARP
| ]
N Diametros de manillar compatibles (mm) de15a22
Tamaiio del teléfono (pulg.) de4,7a6,5

Tamafo de montaje

Este soporte para teléfono se puede usar en manillares con diametros de
15 a 22 mm. Esta es la dimensidn ilustrada en el diagrama.

LI




Olulised ohutusjuhised

Siittimise valtimiseks hoidke
kiiiinlad ja teised lahtise
leegi allikad tootest eemal.

TAHELEPANU! Lugege alljirgnev tahelepanelikult
lébi ja hoidke hilisemaks uuesti labivaatamiseks
alles.

« Sharp ei vastuta vaarkasutamisest tingitud vigastuste ega surmade eest.

« Sharp ei vastuta, kui kasutaja ei jargi kohalikke seadusi ja piiranguid.
« Antud telefonihoidik on ettendhtud koduseks kasutamiseks.
« Arge kasutage kahjustatud telefonihoidikut.

Antud seadme draviskamine

Arge utiliseerige seda toodet sorteerimata olmejaatmena.
Viige seade vastavalt seadusandlusele elektri- ja elektro-
onikaseadmetele ettendhtud kogumispunkti. Nii tehes
aitate sdilitada loodusvarasid ja kaitsta keskkonda.

RoHS avaldus: —

Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0. deklareerib
kaesolevaga, et antud telefonihoidik on kooskélas RoHS direktiiviga
2011/65/EL.

Deklaratsiooni terviktekst on saadaval, minnes lingile
www.sharpconsumer.com, avades oma mudeli allalaadimisjaotise ja
valides,CE Statements” (CE avaldused).

Puhastamine

« Soovitatav on kasutada pehmet ja kergelt niisket lappi. Tugevate ja
raskesti eemaldatavate plekkide korral kasutage pehmet harja.

MARKUS

Arge kasutage alkoholi ega teisi lahusteid, et vltida korpuse vélispinna
ja sisemiste konstruktsiooniosade kahjustamist s66vitavate kemikaali-
dega.

Arge kasutage telefonihoidiku puhastamiseks kdrgsurvepesurit.

« Puhastage telefonihoidikut regulaarselt.

Hoiatused

« Arge kasutage telefoni sditmise ajal.

« Veenduge enne viljasoitu, et telefon on fuitsiliselt kindlalt kinnitatud.

« Kontrollige regulaarselt telefonihoidiku klambrit ja veenduge, et see
pole tulnud lahti ega saanud kahjustada.

« Arge kasutage kahjustatud voi defektset telefonihoidikut.
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See telefonihoidik sobib e-téukeratastega Sharp EM-KS1 ja EM-KS2 ning Telefonihoidiku kokku panemine
samuti enamiku teiste e-tdukeratastega, mille juhtraua labimot on

15 kuni 22 mm. See sobib enamike telefonidega, mille ekraani suurus on
4,7 kuni 6,5 tolli. Telefonihoidik koosneb kahest osast - hoidikust ja klambrist. Need tuleb

enne e-toukerattale kinnitamist kokku panna. Kokkupanemiseks jargige
jargmisi juhiseid:

Karbi sisu 1. Mutter
2. Klamber
. Telefonihoidik 3. Telefonihoidik
4. Keere
Konstruktsioon ]
Osade kirjeldus
1. Klamber
2. Kinnituskruvi —3 2 1
3. Alumised padjad 4 ‘ ‘
4. Klambri vabastushoovad — ‘
W i @
= I
- !

Kinnitage klamber hoidikule, nii et see on kindlalt kinni. Telefonihoidikut
on véimalik liigutada erinevate nurkade alla. Soovitud nurga saavutamisel
tuleb alati mutter pingutada nii, et telefonihoidik ei liiguks.

5. Kokku pandud telefonihoidik ja klamber.

Kuulotsaku klamber
1. Libisemisvastane kummipadi
2. Klamber

T




Paigaldamine

1. Keerake lahti reguleerimismutter ja avage klambrimehhanism.

2. Kinnitage telefonihoidik juhtrauale ja reguleerige soovitud kohale.

3. Paigutage klamber selliselt, et telefoni ekraan oleks suunatud diges
suunas. Parast reguleerimist keerake klambri mutter tugevalt kinni.
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Telefoni sisestamine telefonihoidikusse

Enne telefoni sisestamist veenduge, et klambrid on avatud.

—
—J

& &

I —————

1. Telefonihoidiku telefoni kinnitamise jaoks valmis seadmiseks suruge
klambri vabastushoobasid pildil ndidatud moel seadme keskme
suunas. Pange téahele, et klambri vabastushoobade surumisel on tunda
vastusurvet.

G )

(0
i

I ——————

2. Klambri vabastushoobade I6puni sissesurumisel liiguvad klambrid oma
kaugeimasse asendisse.

i
d

1

3. Asetage telefon ndidatud moel hoidikusse. Vasakul ja paremal asuvad
klambrid peavad asuma I6puni vilja sirutatud asendis. Veenduge, et
telefon toetub alumistele patjadele, nagu pildil on néidatud.

e

RO

p——
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4. Suruge telefoni alla suunas. Alumised padjad liiguvad allapoole ja
klamber kldpsatub kohale. Samal ajal liiguvad klambri vabastushoovad
véljapoole. Kontrollige, et telefon on kindlalt kinni ja ei liigu klambri

sees.

+

O

&y

*

Telefoni vabastamiseks suruge klambri vabastushoobasid. Hoidke kindlasti
ka ise telefonist, et see kogemata maha ei kukuks.




Mo66tmed

Telefonihoidiku suurus

W (tildpikkus) - 160 mm

X (telefoniklambri sees) — maksimaalselt: 91 mm, minimaalselt: 66 mm
Y (seadme laius) - 65 mm

Z (seadme korgus) - 120 mm

(I

Tehnilised andmed

Mudel EM-PH1A
Telefonihoidiku aluse suurus (L x K, mm) 65x%x 120
Mass (g) 118
Materjal Plast
Varv Must
Kaubamark SHARP
Sobib juhtrauale labimédduga (mm) 15 kuni 22
Telefoni suurus (tollides) 4,7 kuni 6,5

Kinnituse suurus
Telefonihoidikut voib kasutada 15mm kuni 22 mm labim66duga juhtraual.
See on joonisel ndidatud méode A.

LI
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Tarkeita turvallisuusohjeita

Pida laite etddlla avotulesta
valttadksesi tulipaloa.

TARKEAA: Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ja

sdilyta tulevaa kadyttoa varten.

« Sharp ei ole vastuussa véaaranlaisesta kdytosté aiheutuneista vammoista/
kuolemista.

« Sharp ei ole vastuussa, jos kdyttdja ei noudata paikallisia lakeja ja
rajoituksia.

« Tama puhelinpidike on tarkoitettu kotitalouskayttoon.

« Al3 kdytd puhelinpidiketts, jos se on vaurioitunut.

Tamaén laitteen hévittaminen
« Tatd tuotetta ei saa havittaa lajittelemattomana yhdys-
kuntajatteend. Palauta se maarattyyn palautuspisteeseen
sahko- ja elektroniikkalaiteromun kierrattamiseksi
paikallisen lain mukaan. Nain autat sdastimaan resursseja
ja suojelemaan ymparistod. [ ]

RoHS-lausunto

« Taten Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. ilmoittaa, ettd tama
puhelinpidike vastaa RoHS-direktiivia 2011/65/EU.

« EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla
napsauttamalla linkkid : www.sharpconsumer.com ja siirtymalld mallin
latausosioon valitsemalla "CE-lausunnot”.

Puhdistus
« Pehmedn ja hieman kostean liinan kdyttoa suositellaan. Jos tuotteessa
on sitkeitd likajaamia, jotka ovat vaikeat puhdistaa, kdyta harjaa.

HUOMAUTUS:

« Al4 kayta alkoholia tai muita liuottimia valttadksesi sydvyttavia kemikaa-
leja vahingoittamasta rungon pintaa ja sisaisia rakenneosia.

- Ald kaytd painevesisuihkuja puhdistaaksesi puhelinpidiketta.

« Puhdista puhelinpidike sa@nndéllisesti.

VAROITUKSET

Ald kayta puhelinta ajaessasi.

Varmista, etta puhelimesi on fyysisesti turvassa ennen kuin ldhdet
liikkeelle.

Tarkista saannéllisesti puhelinpidikkeen kiinnike varmistaaksesi, ettei se
on ldystynyt tai vaurioitunut.

Al3 kéyta puhelinpidikettd, jos se on vaurioitunut tai viallinen.




Tama puhelinpidike sopii Sharp EM-KS1- ja EM-KS2-sahkoskoottereihin.
Se sopii myds useimpiin muihin sahkoskoottereihin, joiden ohjaustangon
paksuus on 15-22 mm. Se sopii useimpiin puhelimiin, joiden nayton koko
on 4,7-6,5 tuumaa.

Laatikon sisdlto

« Puhelinpidike

Rakenne
Osat
1. Kiinnike
2. Kiristysruuvi
3. Pohjapehmusteet
4. Kiinnikkeen vapautuspainikkeet

Puhelinpidikkeen kokoaminen

Puhelinpidike toimitetaan kahdessa osassa: pidike ja kiinnike. Ne on
asennettava ennen sahkdskootteriin kiinnittdmista. Asenna tuote
seuraavasti:

1. Mutteri

2. Kiinnike

3. Puhelinpidike
4. Ruuvikierre

Kiinnita kiinnike pidikkeeseen tiukasti. Puhelinpidiketta voi siirtaa eri
kulmiin. Kun haluttu kulma on saavutettu, varmista aina, ettd mutteri on
kiristetty niin, ettei puhelinpidike liiku.

5. Asennettu puhelinpidike ja kiinnike.

Lukitus
1. Luistamaton kumityyny
2. Kiinnike

T
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Asennus

1. Avaa saatomutteri ja kiinnikemekanismi.

3. Sijoita kiinnike niin, ettd puhelimen néytto osoittaa oikeaan suuntaan.
Kiristd kiinnikkeen mutteri tiukasti.




Puhelimen asettaminen 3. Aseta puhelin pidikkeeseen kuvan mukaisesti. Vasemman- ja
. . oikeanpuoleisten kiinnikkeiden on oltava leveimmassa asennossaan.
puhellnpldlkkeeseen Varmista, ettd puhelin on pohjapehmusteiden paalld kuvan mukaisesti.
[ ——

Varmista ennen puhelimen asettamista, ettd kiinnikkeet ovat auki.

—
—J
e

RO

@ @ 4. Paina puhelinta alaspéin. Pohjapehmusteet liikkuvat alaspéin

I —————

ja kiinnike napsahtaa paikalleen. Samaan aikaan kiinnikkeen
vapautuspainikkeet liilkkuvat ulospdin. Tarkista, etta puhelin on kiinni
tiukasti, eika se liiku kiinnikkeessa.

1. Saada puhelinpidike valmiiksi puhelinta varten painamalla kiinnikkeen
vapautuspainikkeita laitteen keskelle péin kuvan mukaisesti. Huomaa,
ettd kiinnikkeen vapautuspainikkeita painettaessa tuntuu vastusta. S —— SR

55 Ead = 5
&y

Vapauta puhelin painamalla kiinnikkeen vapautuspainikkeita. Muista myds
pidelld puhelinta, jotta se ei putoa.

i
i

————

2. Kiinnikkeet liikkuvat dariasentoonsa, kun kiinnikkeen
vapautuspainikkeet painetaan kokonaan sisaan.

i
i

1
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Mitat

Puhelinpidikkeen koko

W (kokonaiskorkeus) — 160 mm

X (puhelinkiinnikkeen sisapuoli) - Maksimi: 91 mm, Minimi: 66 mm
Y (laitteen leveys) - 65 mm

Z (laitteen korkeus) — 120 mm

(I

Tekniset tiedot

Malli EM-PH1A
Puhelinpidikkeen rungon koko (L x Kin mm) 65x%x 120
Paino (g) 118
Materiaali Muovi
Vari Musta
Merkki SHARP
Sopii ohjaustangon halkaisijaan (mm) 15-22
Puhelimen koko (tuumaa) 4,7-6,5

Asennuskoko

Puhelinpidiketta voidaan kdyttaa ohjaustangoissa, joiden lapimitta on
15-22 mm. Se on mitta A kuvan mukaisesti.

LI




Consignes de sécurité importantes

Afin d'éviter un incendie,
maintenir toujours les bougies
et autres flammes nues
éloignées de ce produit.

IMPORTANT : Lisez attentivement et conservez pour

référence future.

« Sharp n'est pas responsable des blessures ou des déces causés par une
mauvaise utilisation.

« Sharp n'est pas responsable si I'utilisateur ne respecte pas les lois et
restrictions locales.

« Ce support de téléphone est congu pour un usage domestique.

« Nutilisez pas le support de téléphone s'il est endommagé.

Mise au rebut de ce matériel
« Ne jetez pas ce produit avec les déchets municipaux non
triés. Renvoyez-le a un point de ramassage et de recyclage
de DEEE (déchets d'équipements électriques et électro-
niques) selon la Iégislation en vigueur. Agir ainsi, aide a
conserver les ressources et a protéger I'environnement. | ]

Déclaration RoHS :

Par la présente, Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0. déclare que
ce support de téléphone est conforme a la directive RoHS, 2011/65/EU.
Le texte complet de la déclaration de conformité de I'UE est disponible
en suivant le lien www.sharpconsumer.com et en entrant ensuite dans
la section de téléchargement de votre modéle et en choisissant « CE
Statements ».

Nettoyage

« |l est recommandé d'utiliser un chiffon doux et Iégérement humide. S'il
y a des résidus de saleté tenaces difficiles a nettoyer, utilisez une brosse
souple pour les éliminer.

REMARQUE :

N'utilisez pas d'alcool ou d'autres solvants pour éviter que des produits
chimiques corrosifs n'endommagent la surface du produit et ses parties
structurelles internes.

N'utilisez pas de jets d'eau a haute pression pour nettoyer le support de
téléphone.

Nettoyez réguliérement le support de téléphone.

Avertissements

N'utilisez pas votre téléphone en conduisant ou en roulant.
Assurez-vous que votre téléphone est physiquement sécurisé avant de
partir.

Vérifiez régulierement la pince du support de téléphone pour vous
assurer qu'elle ne s'est pas desserrée ou endommagée.

N'utilisez pas votre support de téléphone s'il est endommagé ou
défectueux.
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Ce support de téléphone convient aux scooters électriques Sharp EM-KS1 Assemblage de votre support de
et EM-KS2 et a la plupart des autres scooters électriques dont le diamétre

du guidon est compris entre 15 et 22 mm. Il convient a la plupart des telephone
téléphones dont la taille de I'écran est comprise entre

47 et6,5 pouces. Le support de téléphone se compose de deux parties, le support et

la pince. Vous devez les assembler avant de les fixer a votre scooter

Contenu de Ilemba"age électrique. Pour assembler I'unité, suivez les instructions ci-dessous :
1. Ecrou
2. Pince

« Support de téléphone 3. Support de téléphone
4. Filetage de la vis

Construction —

Identification des piéces

1. Pince

2. Vis de fixation

3. Patins inférieurs —3 2
4. Leviers de dégagement des pinces 4 ‘

Installez la pince sur le support de maniére a ce qu'elle soit bien fixée. Il
est possible de déplacer le support de téléphone selon différents angles.
Lorsque l'angle souhaité est atteint, veillez toujours a ce que I'écrou soit
serré afin que le support de téléphone ne bouge pas.

5. Support de téléphone et pince assemblés.
Boucle a bille

1. Patin en caoutchouc antidérapant 11
2. Pince

T




Installation

1. Dévissez I'écrou de réglage et ouvrez le mécanisme de serrage.

2. Fixez le support de téléphone au guidon et réglez-le a la bonne
position.

3. Positionnez la pince de maniére a ce que I'écran du téléphone soit
orienté dans la bonne direction. Une fois le réglage effectué, serrez
I'écrou du collier de serrage pour qu'il soit bien fixé.
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Insertion de votre téléphone dans le
support de téléphone

Avant d'insérer votre téléphone, assurez-vous que les pinces sont ouvertes.

3. Placez votre téléphone dans le support comme indiqué. Les pinces de
gauche et de droite doivent étre en position d'extension compléte.
Assurez-vous que le téléphone repose sur les patins inférieurs comme

illustré.

—

D &

I —————
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1. Pour préparer le support de téléphone a recevoir votre téléphone,
poussez les leviers de dégagement des pinces vers le centre du
dispositif, comme indiqué sur I'image. Notez qu'il y aura une résistance
lorsque vous pousserez les leviers de dégagement des pinces.

G
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I ——————
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2. Les pinces se déplacent jusqu'a leur position la plus éloignée lorsque
les leviers de dégagement des pinces sont poussés a fond.

i
d
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4. Poussez votre téléphone vers le bas. Les patins inférieurs se déplacent
vers le bas et les pinces se mettent en place. Dans le méme temps,
les leviers de dégagement des pinces se déplacent vers l'extérieur.
Vérifiez que votre téléphone est bien maintenu et ne bouge pas dans

les pinces.

+

*
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Pour retirer votre téléphone, poussez les leviers de dégagement des
pinces. Assurez-vous de bien tenir votre téléphone aussi pour éviter qu'il

ne tombe.




Dimensions

Taille de votre support de téléphone
W (hauteur totale) - 160 mm

X (intérieur de la pince du téléphone) - Maximum : 91 mm, minimum :

66 mm
Y (largeur de l'unité) - 65 mm
Z (hauteur de l'unité) - 120 mm

.

Données techniques

Modéle EM-PH1A
'(I'fi)ilaci?;l:;se du support de téléphone 65120
Poids (g) 118
Matériau Plastique
Couleur Noir
Marque SHARP
Diameétres de guidon adaptés (mm) 15a22
Tailles de téléphone (pouces) 4,7a6,5

Taille du montage

Votre support de téléphone peut étre utilisé sur des guidons dont le
diamétre est compris entre 15 et 22 mm. Il s'agit de la dimension A
indiquée sur le schéma.




56

mavn nnva mMxnMa

jirkianinini-kal'~ 371172'7 ™2
WX D1Mpmn Ml 1mnn
AT NP DNKXR

IMX MNPI RAN YT'NN IR 2D NMwna X1p :1wn

1Nyl qon wimnwh
DRNNA RYY WIPWN IRXIND TN IR MY*Xa2 MRINR RY Sharp — «
MRMNY

Y MH25 MRXMNY DRNN2 YA XY WNNwNn DR IPRINK RS Sharp— «
2mpnn pnn

2 vIwh NTYY Nabvn nawin e

P12 1% 022 DR PAYLN NAWINA WNNWRD MDR -«

AT TXA nabwn

NYRY M2 N5DA DY T AT XN NIRIPOWAOR -«
HnYn TPy NYIDa HY DR NTIPAY IMN1PTNN .NTIam
YV NPMWY 1Y1DN 22 2Mmpn PINY DRNN2 MDPIN
.N22DN M2PN YL 2IRYN

:RoHS nanxn

nRTA NN Sharp Consumer Electronics Poland sp z.o.onan  «
.2011/65/EU ,RoHS mipn Yw mwnTH> narxan nabun navnw

YN NTNRYY XMPRN TIMPRD NNXN PP RONN MDA IR NIXND M)«
NN DTN YW NTMNN YOpNa www.sharpconsumer.com 10 Mepa
.CE Statements

Npn
NTIYPY 19V NPINY &2 DX DV NN N1 OV wNnwnd yomn— «
121 NWIaNa wnnwnh v, mpas nwpwy

wya

0710’2 DX Y1INY T2 INR D'DAN IR NIMAORI WANRRY PR »
25w DA 071NN YN 12 Y12l oPeTMp

Y00 N2RIN MP2% M2 yNYa NN DAWNNYAY PR«

2T 12N NAYLA NN IR MY B>«

ahind

270 IR NY0IN AT NAYLI PNNWNY MOR -

.NY’DIN NYNN 212 20°0 D1IAN NAYLNY KT w2«

NaNN RY APNNAY RTNY 712 N2RNN YW DAaNN IR DYa M NTHI W .
.PIMIRY DAanNMm

NNA RNW IR PTI N D) DX NAYLN NAWINI YNNwnY MOR -«



]195\3n Nawin naJn

1Y 0T DMR12NY ¥ .N2AwInm Dann ,0’phn wn N13mn Nabvin nawin
DRNN2 2Yab ¥ Dand NARNN NX 1aNY *T2 .LPPMPA NAINN NI 19
:MRIN Nrmny

o .1

pan .2

Nabo navn .3

manvn 4

NN NPT DA% NIVIN DR TTAY IWaR 1pTM NAIND Dann R 11an
TN XY NAWINNY T2 DIRD DR PTN2 1T°9pN M0 M R DNIN2Y N

1Y T DN PanM NaYv NawIN 5

T

o N DLYPNP Y EM-KS2-1 EM-KS1 m3T2 nRnn nNabvn nawin

DNYY NTIN IPY DPHMNYNN DLYPNPN P2NY DY RNM Sharp nxinn
NN DNYY Tonn YR Nabon Ak PR RN 0PN 22 T 15 R
JYPN6.5TY 4.7

arINavbann

Nadvnawn .
nan

po nn T
van .1

;TN .2
mannnmmal .3
vannMmMne T 4

MT2 X DY pPan

npbnn Ny manral .1
van .2




58

na27n

.ND’aNN N30 IR NN MNYY *T2 DIND IR 12D .1

NILINN TWRI 21¥10 Y M2 Nabbi Jonw 13 Dann Nk IMA .3
.DANN NR 20N 1PTM DIRN NXR 1D ,011X712 NN




fo—

]
Yot
=)

DIDANM NLA WY MNNNNN MTAIN .NvN 2a%1 NAdvN NRIANT .4
1T NINWN NN D INT-12.0a%0N NX DIaNY * 13 Dmpnd Nm?
DIDANN P2 TT R 20N DIAN NAYLAY IRT.DMpnY NXnn

J——

+ g

@

©

IR P TNNY 1PN MNP 2XNY 2w Yy 1N 1xnd Nabon Nk 1NwH * 1
9 XYW T2 MInwn pra pabon

Nabvn nawanb nabvn npaan

.’MNA T¥N ADaNAY IR NaYLN NPn ad

—

& &

I —————

—J

MMNYN " NNa2 NR1ANT NaYLN NP2NY NaYLN NN DR PANY T .1
29 MW .ANNNA RIY 292 PYINN T30 3D TN 209N YY
nwn mnaa by n¥nbin nya nbp mmiann wnny

G

i
d

————

g

TV MNP MNA2 HY 1¥NYN WK MDA TV AXINN NP IDann .2

N9 Mon

&l

D &

———

)

DTTXN 2RI DIDMNN .ANNNA DRI 292 NAIND NAYLA NRIDNDIN .3
MNNNNN MTA1A YY NA%LN NRIMIN MDD TY 'MNa Mo 2

.1NN2 DK1Y a0



60

mmn

Nabva navan bma

n'"M 160 - (992 Na) W

n"n 66 :DNPPN NN 91 :0NMPOPN - (NAYLN OMN P2 pnnn) X
nmes-(mrnmnam)Y

n"n 120 - (NN NIM) Z

vIan

EM-PH1A oAt
65-120 (n"M2 N X am1) Nabvn NN 0o Y TN
.118 (om) Ypwn
PopYa mn
mnny yax
SHARP amn
227V 15 (X"n) P N RN
6.5TV 4.7 ('yPR MTM) NadL Y

m

na2na NN MmTn

NYOMT AT A" 22 TY 15 I01PY NI DY NaYDN NN wNNwnb 1war
Amraarna

11




VazZne sigurnosne upute

Da ne bi doslo do pozara,
svijece i otvoreni plamen drzite
podalje od ovog proizvoda.

VAZNO: Pazljivo procitajte sljedece upute i sacuvajte
ih za slucaj potrebe.

Sharp nije odgovoran za ozljede ili smrt uzrokovane pogresnom
upotrebom.

Sharp nije odgovoran za nepostivanje lokalnih zakona i propisa od
strane korisnika.

Ovaj drzac telefona predviden je za neprofesionalnu upotrebu.

Nemojte upotrebljavati drza¢ telefona ako je ostecen.

Odlaganje opreme

Ovaj uredaj nemojte odloziti pod nerazvrstan komunalni

otpad. Vratite ga na ozna¢eno sabirno mjesto za recikli-

ranje WEEE opreme sukladno lokalnim zakonima. Na taj

nacin sudjelovat ¢ete u ocuvanju prirodnih resursa i zastiti

okoline. |
RoHS izjava:

Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0. ovim putem izjavljuje da je
ovaj drzac telefona uskladen s RoHS smjernicom 2011/65/EU.

Potpuni tekst EU deklaracije uskladenosti dostupan je na adresi
www.sharpconsumer.com u odjeljku preuzimanja za vas model kada
odaberete,CE Statements".

Ciséenje
« Upotrijebite meku i blago vlaznu krpu. Tvrdokorne necistoce uklonite
mekom cetkom.

NAPOMENA:

« Nemojte upotrebljavati alkohol i druga otapala kako ne biste ostetili
kuciste ili unutarnje dijelove.

« Drzac telefona nemojte prati visokotlaénim pera¢ima.

« Drzac telefona redovito cistite.

Upozorenja

Nemojte upotrebljavati telefon tijekom voznje.

Prije kretanja provjerite je li telefon u¢vricen.

Redovito provjeravajte je li stezaljka drzaca telefona postala labava ili
se ostetila.

Nemojte upotrebljavati drzac telefona ako je ostecen ili neispravan.



62

Ovaj drzac telefona prikladan je za elektri¢ne romobile Sharp EM-KS1 i SastaVIjanje driaéa telefona

od 15 do 22 mm. Prikladan je za vecinu telefona sa zaslonima od 4,7 do

6,5 inca. Drzac telefona isporucuje se u dva dijela: drzac i stezaljka. Ove dijelove
potrebno je sastaviti prije pri¢vri¢ivanja na elektri¢ni romobil. Da biste

. . sastavili uredaj, pratite upute u nastavku:
Sto je u kutiji: 1. Matica

2. Stezaljka

3. Drzac telefona

4. Vij¢ani navoj

« Drzac telefona

Konstrukcija

Identifikacija dijelova
1. Stezaljka

2. Pri¢vrsni vijak —3
3. Donji podlosci
4

1
4 |
Rucice za oslobadanje stezaljke — ‘
il \

—N

Dobro namjestite i ucvrstite stezaljku na drza¢. Drzac telefona moze
se postaviti pod razlic¢itim kutovima. Kad postignete odgovarajudi kut,
pritegnite maticu kako se drzac telefona ne bi pomicao.

5. Sastavljen drzac telefona i stezaljka.

Kopca s kuglastom osovinom
1. Protuklizni gumeni podlozak
2. Stezaljka

T




Postavljanje

1. Odvrnite maticu za podesavanje i otvorite mehanizam stezaljke.

2. Pricvrstite drzac telefona za upravljac i namjestite ga u odgovarajuci
polozaj.

3. Namjestite stezaljku tako da zaslon telefona bude okrenut u
odgovaraju¢em smjeru. Nakon podesavanja dobro pritegnite maticu
stezaljke.
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Postavljanje telefona u driaé 3. Postavite telefon u drzac kao 5to je prikazano. Stezaljke s lijeve i desne
strane moraju biti potpuno otvorene. Telefon postavite na donje

podloske kao sto je prikazano.

Prije postavljanja telefona otvorite stezaljke.
S — N

—
| —
e
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4. Pritisnite telefon prema dolje. Donji podlo3ci pomaknut e se prema
1. Da biste pripremili drzac¢ za postavljanje telefona, pritisnite rucice za dolje, a stezaljka ce se uévrstiti. Rutice za oslobadanje stezaljke

oslobadanije stezaljke prema sredistu uredaja kao $to je prikazano na istovremeno ¢e se pomaknuti prema van. Provjerite je li telefon dobro

slici. Rucice za oslobadanje stezaljke pruzaju otpor prilikom pritiskanja. uévricen te da se ne moze pomicati unutar stezaljke.

J——
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2. Stezaljka je maksimalno otvorena kada se rutice za oslobadanje Da biste oslobodili telefon, pritisnite rucice za oslobadanje stezaljke prema
stezaljke pritisnu do kraja. unutra. Pri tome drzite telefon i pazite da ne ispadne.

i
(0

———




Dimenzije
Veli¢ina drzaca telefona
W (ukupna visina) - 160 mm
X (unutrasnjost stezaljke telefona) - maksimalno: 91 mm, minimalno:
66 mm
Y (Sirina uredaja) - 65 mm
Z (visina uredaja) - 120 mm

Tehnicki podaci

.

Model EM-PH1A
Veli¢ina baze drzaca telefona (S x V u mm) 65x%x 120
Masa (g) 118
Materijal Plastika
Boja Crna
Marka SHARP
Odgovarajuci promjer upravljaca (mm) 15do 22
Veli¢ina telefona (in¢i) 4,7 do 6,5

Velicina nosaca
Ovaj drzac telefona moze se upotrijebiti na upravljacima promjera 15 mm
do 22 mm. To je dimenzija A prikazana na slici.
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Fontos biztonsagi utasitasok

Tiizesetek megel6zése
érdekében soha ne helyezzen
gyertyakat vagy mas nyilt
langot a termék kozelébe.

FONTOS: Olvassa el alaposan és tartsa meg késébbi

hasznalatra.

« ASharp nem vallal felel6sséget a helytelen hasznalatbdl ered6 sériilé-
sekért/halélesetekért.

« ASharp nem vallal felel6sséget, ha a felhasznalé nem tartja be a helyi
jogszabalyok és korlatozasokat.

« Ezt atelefontartot haztartasi hasznalatra tervezték.

« Ne hasznalja a telefontartét, ha az megsériilt.

Az eszkoz artalmatlanitasa

« Ne dobja ezt a terméket a haztartési hulladék kozé. A helyi
jogszabalyoknak megfeleléen vigye a késziiléket az elek-
tromos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasara
kijelolt gyujtéhelyre. Ezzel segiti az er6forrasok megovasat
és a kornyezet védelmét. ]

RoHS nyilatkozat:

« A Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0. kijelenti, hogy ez a tele-
fontarté megfelel a RoHS-iranyelvnek (2011/65/EU).

« Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kovetkezd
linken: www.sharpconsumer.com Az oldalon az On modelljénél elérhetd
letltések részben valassza a “CE nyilatkozat” lehetdséget.

Tisztitas
« Ajanlott puha és enyhén nedves ruhét hasznalni. Ha egyes makacs
szennyezGdések nehezen eltavolithatok, hasznéljon egy puha kefét.

MEGJEGYZES:

« Ne hasznaljon alkoholt vagy mas oldészert, hogy a maré hatasu vegyi
termékek ne karositsak az eszkoz feluiletét és a bels6 szerkezeti részeket.

« Ne hasznéljon nagynyomasu vizsugarat a telefontarto tisztitasahoz.

« Rendszeresen tisztitsa meg a telefontartot.

Figyelmeztetés

Ne hasznalja a telefonjat vezetés vagy rollerezés kdzben.

Indulds elétt gy6z6djon meg arrél, hogy telefonja biztonsagosan
régzitve van.

Rendszeresen ellendrizze a telefontarto bilincsét, hogy az nem lazult
meg vagy nem sériilt meg.

Ne hasznalja a telefontartdt, ha az sérilt vagy hibas.



Ez a telefontartd hasznélhaté a Sharp EM-KS1 és EM-KS2 elektromos A telefontarté 6sszerakésa
rollerekkel, valamint a legtdbb 15 és 22 mm kéz6tti kormanyatmérével

rendelkezé mas elektromos rollerekkel is. Alkalmas a legtébb olyan

telefonhoz, amelynek képernyémérete 4,7 és 6,5 coll kézotti. A telefontarto két részbdl all, a tartobol és a rogzité bilincsbdl. Ezeket
Ossze kell szerelni, miel6tt felhelyezné a tartot az elektromos rollerre. Az
Osszeszereléshez kovesse az alabbi utasitasokat:

Mit tartalmaz a csomagolas 1. Anyacsavar

2. Rogzitd bilincs

3. Telefontarté

4. Csavar menete

« Telefontartd

Osszeszerelési utmutato ]

Az alkatrészek azonositasa

1. ROgzité bilincs

2. RGgzit6 csavar —3 2 1

3. Alsé pamak 4 ‘ ‘

4. Bilincs kioldé karok — ‘

( \\\ % @
il \ - n

Erésitse szorosan a bilincset a tartdra. A telefontartd kiilonb6z6 szogekbe
allithato. A kivant szog elérésekor mindig tigyeljen arra, hogy az anyat
meghuzza, hogy a telefontarté ne mozdulhasson el.
5. Osszeszerelt telefontarté és bilincs.

Gombtengelyes csat

1. Csuszasgatlé gumifeltlet
2. Ro6gzitd bilincs

T
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Felszerelés

1. Csavarja ki a beallitéanyat, és nyissa ki a régzitébilincs mechanizmust.

2. Csatlakoztassa a telefontartét a kormanyhoz, és allitsa be a megfelelé
pozicidba.

3. Allitsa be Ugy a régzité bilincset, hogy a telefon kijelzéje a megfelelé
iranyba mutasson. A beallitas utan hizza meg szorosra a bilincs
anyajat.




A telefon behelyezése a telefontartoba

A telefon behelyezése elétt gy6zédjon meg arrél, hogy a szoritobilincsek
nyitva vannak.

—
—J

& &

————

1. Ahhoz, hogy a telefontartdt a telefon rogzitésére kész allapotba allitsa,
nyomja a bilincs kioldokarokat a késztlék kdzepe felé, ahogy a képen
lathatd. Vegye figyelembe, hogy a bilincskioldé karok lenyomésakor
ellenéllassal kell szamolni.

G B

i
i

I ——————

2. Aszoritébilincsek a legtavolabbi helyzetiikbe akkor mozdulnak el,
amikor a bilincskioldé karokat teljesen benyomja.

&l )

&> &

———— 1

3. Helyezze a telefont a tartoba a képen lathaté moédon. A bal és
jobb oldali bilincseknek teljesen kihtzott helyzetben kell lennitik.

Gy6z6djon meg rola, hogy a telefon a képen lathaté médon az alsé

parnakon nyugszik.

la—

©

)
ARG

4. Nyomja a telefont lefelé. Az alsé parnék lefelé mozdulnak, és a
bilincs a helyére pattan. Ezzel egyidejlileg a bilincs kioldokarok
kifelé mozdulnak. Ellenérizze, hogy a telefon szorosan tart-e, és nem
mozog-e a bilincsben.

+

p——

©

&y

*

A telefon kiold4sahoz nyomja be a bilincs kioldékarjait. Ugyeljen arra, hogy
a telefont is tartsa, hogy az ne essen le.
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Méretek Miiszaki jellemzék
A telefontart6 mérete Modell A
W (teljes magassag) - 160 mm - - - - -
X (a telefontarto bilincsben) — Maximum: 91 mm, Minimum: 66 mm A telefot\tarto talpanak mérete (szélesség x 65 % 120
Y (eszkdz szélessége) - 65 mm magassag mm-ben)
Z (eszkéz magassaga) - 120 mm suly (g) 118
/_" — \ -T" Anyag Muanyag
Szin Fekete
Marka SHARP
| ]
N Megfelelé kormany atméré (mm) 15-22
Telefon mérete (hiivelyk) 4,7-6,5

Rogzités mérete
A telefontarté 15 mm és 22 mm kézétti &tmérével rendelkezd
korményokon hasznélhaté. Ez az dbran lathaté "A" méret.

LI




Importanti istruzioni di sicurezza

Per evitare incendi, tenete
sempre lontane dall’apparecchio
candele e qualunque

altro tipo di fiamma.

IMPORTANTE: Leggi con attenzione e conserva per
consultazioni future.

Sharp non é responsabile di infortuni/morte causate da uso non
conforme.

Sharp non é responsabile nel caso in cui l'utente non segua le leggi e le
limitazioni locali.

Questo & un supporto per cellulare progettato per uso domestico.

Non utilizzare il supporto per cellulare se & danneggiato.

Smaltimento di questa apparecchiatura
« Non smaltire questo televisore insieme ai rifiuti comunali
non differenziati. Riconsegnarlo in un punto di raccolta
apposito per il RAEE (Riciclaggio di Apparecchiature Elett-
riche ed Elettroniche). Cosi facendo, contribuirete alla con-
servazione delle risorse e alla protezione dell'ambiente. | ]

Dichiarazione RoHS:

« Herby, Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0. dichiara che questo
supporto per cellulare rispetta la direttiva RoHS, 2011/65/EU.

« ll'testo completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile
seguendo il collegamento www.sharpconsumer.com e successivamente
inserendo la sezione di download del tuo modello, quindi selezionando
“Dichiarazioni CE".

Pulizia

« Siconsiglia di utilizzare un panno morbido e leggermente umido. Se
sono presenti residui di sporco ostinato e difficili da pulire, utilizzare uno
spazzolino morbido.

NOTA:

Non utilizzare alcool o altri solventi per evitare che prodotti chimici
corrosivi danneggino la vernice sulla superficie della carrozzeria e sulle
sue parti strutturali interne.

Non utilizzare getti d'acqua ad alta pressione per pulire il supporto per
cellulare.

Pulire il supporto per cellulare regolarmente.

Avvertenze

Non usare il cellulare quando si € alla guida.

Assicurarsi che il proprio cellulare si fisicamente sicuro prima di mettersi
in moto.

Controllare regolarmente il morsetto del supporto per cellulare per
assicurarsi che non sia allentato o danneggiato.

Non usare il supporto per cellulare se & danneggiato o difettoso.
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Questo supporto per cellulare & adatto per e-scooter Sharp EM-KS1 e Mettere insieme il proprio supporto Per
EM-KS2 ed & inoltre adatto per la maggior parte degli altri e-scooter con

un manubrio di diametro da 15 a 22 mm. E adatto per la maggior parte dei cellulare
telefoni le cui dimensioni vanno da

4.7 a 6.5 pollici. Il supporto per cellulare si compone di due parti, il supporto e il morsetto.
E necessario che questi siano assemblati prima di collegarli al proprio
cosa clé ne"a Scatola e-scooter. Per assemblare I'unita, seguire le istruzioni seguenti:
1. Dado
2. Morsetto
+ Supporto per cellulare 3. Supporto per cellulare
4, Filettatura per la vite
Costruzione —

Identificazione delle parti
1. Morsetto

2. Vite difissaggio

3. Cuscinetti per il fondo

4. Levedirilascio del morsetto 4 ‘

Fissare il morsetto al supporto in modo che sia sicuro. E possibile spostare
il supporto per cellulare in vari angoli. Quando I'angolo desiderato & stato
raggiunto, assicurarsi sempre che il dado sia serrato in modo tale che il
supporto per cellulare non si muova.

5. Supporto per cellulare e morsetto assemblati.
Fibbia ad albero con sfera

1. Cuscinetto in gomma anti-scivolo
2. Morsetto | | |

T




Installazione

1. Svitare il dado di regolazione e aprire il meccanismo del morsetto.

2. Collegare il supporto per cellulare al manubrio e regolarlo alla
posizione corretta.

3. Posizionare il morsetto in modo tale che lo schermo del cellulare
punti alla direzione corretta. Una volta aggiustato, serrare il dado del
morsetto in modo tale che sia sicuro.
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Inse"re |I Ce"ulare nel Supporto per 3. Collocare il cellulare nel suppott(-) come indicato. | morsetti a sinistra e .
destra devono essere nella posizione completamente estesa. Accertarsi
cellulare che il cellulare poggi sui cuscinetti per il fondo come indicato.
(=

Prima di inserire il cellulare accertarsi che i morsetti siano aperti.

—
—J
e

RO

%B G%B 4. Spingere il cellulare verso il basso. | cuscinetti per il fondo si

e ————— sposteranno verso il basso e il morsetto scatta in posizione. Nello
stesso tempo, le leve di rilascio del morsetto si spostano verso l'esterno.
Controllare che il proprio cellulare sia tenuto ben saldo e non si muova
all'interno del morsetto.

1. Pertenere pronto il supporto per cellulare e innestarvi il cellulare,
spingere le leve di rilascio del morsetto verso il centro del dispositivo
come indicato nell'illustrazione. Si noti che quando si spingono le leve
dirilascio del morsetto ci sara della resistenza. e\

G <) * =
— o

&y

(0
i

Per rilasciare il cellulare, spingere le leve dirilascio del morsetto. Accertarsi
di tenere il proprio cellulare per non farlo cadere.

2. | morsetti si sposteranno alla massima distanza quando le leve di
rilascio del morsetto sono spinte interamente dentro.

i
d

1




Dimensioni Specifiche
Dimensioni del supporto per cellulare Modello EM-PH1A
A (altezza totale) - 160 mm - —
X (interno del morsetto del cellulare) - massimo: 91 mm, minimo: 66 mm Dimensioni del.la base del supporto per 65 % 120
Y (larghezza dell'unita) - 65 mm cellulare (L x Ain mm)
Z (altezza dell’'unita) - 120 mm Peso (g) 118
/__ E—— \ —— Materiale Plastica
Colore Nero
Marchio SHARP
| 7]
N Adatto a diametro di manubrio (mm) Da15a22
Dimensioni del cellulare (pollici) Da4,7a6,5

Dimensioni una volta montato

Il tuo supporto per cellulare puo essere usato per manubri del diametro
di 15 mm fino a 22 mm. Questa ¢ la dimensione A come indicato nel
diagramma.
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Svarbus saugos nurodymai

Kad nesukeltuméte gaisro,
zvakes ar kitus atviros
liepsnos saltinius laikykite
atokiai nuo sio gaminio.

SVARBU: Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite Siuos

nurodymus.

« ,Sharp” neatsako uz traumas ar mirties atvejus, patirtus dél netinkamo
naudojimo.

« ,Sharp” neatsako uz tai, kad naudotojas nesilaiko vietos jstatymy bei
ribojimuy.

« Sis telefono laikiklis yra skirtas buitiniam naudojimui.

« Nenaudokite telefono laikiklio, jeigu jis pazeistas.

Irangos utilizavimas

Neismeskite $io produkto su nerasiuotomis buitinémis

atliekomis. Nugabenkite jj j specialy elektrinés ir

elektroninés jrangos surinkimo taska perdirbimui, vado-

vaudamiesi vietoje galiojandiais jstatymais. Taip prisidésite

prie zaliavy istekliy tausojimo ir aplinkos saugojimo. | ]

Pareiskimas dél pavojingy medziagy

naudojimo apribojimo:

Mes, ,Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0" pareiskiame, kad $is
telefono laikiklis atitinka direktyvos RoHS 2011/65/ES reikalavimus.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas per 3ig nuorodg
www.sharpconsumer.com, susiradus savo modelio atsisiuntimy,

skyriy (,Downloads”) ir pasirinkus CE sertifikavimo informacija (,CE
Statements”).

Valymas

« Rekomenduojama valyti minksta ir drégna sluoste. Sunkiai nusivalantj
purva $veiskite minkstu Sepetéliu.

PASTABA:

« Nenaudokite alkoholio ar kitokiy tirpikliy, kad ésdinancios cheminés
priemonés nepazeisty korpuso ir vidiniy konstrukcijos daliy.

« Neplaukite telefono laikiklio auksto slégio vandens srove.

« Telefono laikiklj reguliariai nuvalykite.

Ispéjimai

Nenaudokite telefono vairuodami.

Pries pajudédami jsitikinkite, kad telefonas saugiai pritvirtintas.

Reguliariai patikrinkite telefono laikiklio spaustuka, ar jis neatlaisvéjo ir

ar néra pazeistas.

Nenaudokite telefono laikiklio, jei jis pazeistas ar turi defekty.



$j telefono laikiklj galima naudoti su el. paspirtukais ,Sharp EM-KS1“ ir,,.EM-
KS2" taip pat tinka ir su daugeliu kity el. paspirtuky, kuriy vairo rankenos
skersmuo yra nuo 15 iki 22 mm. Jj galima naudoti su daugeliu telefony,
kuriy ekrano dydis yra nuo 4,7 iki 6,5 coliy.

Dézés turinys
« Telefono laikiklis
Konstrukcija

Daliy pavadinimai

1. Spaustukas

2. Tvirtinimo varztas

3. Apatiniai padékliukai

4. Spaustuky atlaisvinimo mygtukai

Telefono laikiklio surinkimas

Telefono laikiklis susideda i3 dviejy pagrindiniy daliy: laikiklio ir spaustuko.
Juos reikia surinkti pries tvirtinant ant el. paspirtuko. Norédami surinkti
prietaisa, vadovaukités siais nurodymais:

1. Verzle

2. Spaustukas

3. Telefono laikiklis

4. \Varzto sriegis

Pritvirtinkite spaustuka prie laikiklio, kad tvirtai laikytysi. Telefono
laikiklj galima pakreipti jvairiais kampais. Pasieke norima kampa, batinai
priverzkite verzle, kad telefono laikiklis nejudéty.

5. Surinktas telefono laikiklis ir spaustukas.

Tvirtinimas ant apvalaus strypo
1. Neslystantis guminis pamusalas
2. Spaustukas

T
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Montavimas

1. Atsukite verzle ir atlenkite spaustuko mechanizma.

2. Uzdékite telefono laikiklj ant rankenos ir nustatykite j tinkama padétj.

3. Spaustuka pakreipkite taip, kad telefono ekranas bty atsuktas
reikiama kryptimi. Pareguliave padétj, tvirtai priverzkite spaustuko
verzle.




Kaip jstatyti telefong j telefono laikiklj

Prie$ jstatydami telefona jsitikinkite, kad laikiklio spaustukai baty isskésti.

—
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1. Kad galétumeéte prispausti telefong spaustukais, i$ pradziy paspauskite
spaustuky atlaisvinimo mygtukus, kaip parodyta paveikslélyje.
Atkreipkite démesj, kad, spausdami spaustuky atlaisvinimo mygtukus,
jausite pasipriesinima.
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kad telefonas atsiremty j apatinius padékliukus, kaip parodyta
paveikslélyje.

la—
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2. Spaustukai pradés skeéstis j 3alis iki placiausios padéties, kol laikysite
nuspaude spaustuky atlaisvinimo mygtukus.

&l o)
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3. |statykite telefona j laikiklj, kaip parodyta paveikslélyje. Spaustukai
kairéje ir desinéje puséje turi bati iki galo isskeésti. |sitikinkite,

©

4, Stumkite telefona Zemyn. Apatiniai padékliukai leisis zemyn, ir
spaustukas uzsifiksuos reikiamoje padétyje. Tuo paciu metu spaustuky
atlaisvinimo mygtukai skleisis j iSore. Patikrinkite, ar telefonas tvirtai
laikosi ir nejuda tarp spaustuky.

p——
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Norédami atlaisvinti telefong, paspauskite spaustuky atlaisvinimo
mygtukus. Nepamirskite laikyti telefono, kad jis nenukristy.
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Matmenys

Jasy telefono laikiklio dydis

W (bendras aukstis) - 160 mm

X (telefono spaustuky vidinis plotis) - didZiausias: 91 mm, maziausias:
66 mm

Y (prietaiso plotis) - 65 mm

Z (prietaiso aukstis) - 120 mm

.

Specifikacijos

Modelis EM-PH1A
Televfc?no laikiklio pagrindo dydis (plotis x 65% 120
aukstis, mm)

Svoris (g) 118
Medziaga Plastikas
Spalva Juoda
Prekés zenklas ,SHARP”
Tinka ant rankeny, kuriy skersmuo (mm) Nuo 15 iki 22

Telefono dydis (coliai)

Nuo 4,7 iki 6,5

Tvirtinimo dalies dydis
Jusy telefono laikiklj galima tvirtinti ant rankeny, kuriy skersmuo yra nuo
15 mm iki 22 mm. Paveikslélyje Sis matmuo zymimas A raide.




Svarigi noradijumi par drosibu

Lai novérstu aizdegsanas
risku, sveces un cita veida
atklatu liesmu vienmeér
turiet talak no ierices.

SVARIGI! Rupigi izlasiet So dokumentu un glabajiet
turpmakai atsaucei.

Sharp neuznemas atbildibu par traumam/navi, ko rada nepareiza
lietosana.

Sharp neuznemas atbildibu, ja lietotajs neievéro vietéjos likumus un
ierobezojumus.

Sis talruna turétajs ir konstruéts personigai izmantosanai.

Nelietojiet talruna turétaju, ja tas ir bojats.

Si aprikojuma likvidésana

Neizmetiet So izstradajumu ka neskirotus sadzives atkritu-

mus. Nododiet to attieciga savak3anas punkta elektrisko

un elektronisko iericu parstradei atbilstosi vietéjiem liku-

miem. Ta rikojoties, jus palidzésiet saglabat dabas resursus

un aizsargat apkartéjo vidi. [

RoHS pazinojums:

Ar 30 Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0. pazino, ka $is talruna
turétajs atbilst RoHS direktivas 2011/65/ES prasibam.

ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams vietné www.sharpcon-
sumer.com, atverot sava modela lejupielazu sadalu un izvéloties “CE
pazinojumi”.

Tirisana

« leteicams izmantot mikstu un nedaudz mitru draninu. Ja uz ta ir grati
tirami netirumu parpalikumi, izmantojiet zobu birsti.

PIEZIME.
nesabojatu korpusa virsmu un ta iek3gjas konstrukcijas dalas.

« Talruna turétaja tirisanai nelietojiet augstspiediena adens straklu.

« Regulari tiriet visu talruna turétaju.

Bridinajumi!

Nelietojiet talruni brauksanas laika.

Pirms dosanas cela, parliecinieties, vai talrunis ir nostiprinats.

Regulari parbaudiet talruna turétaja skavas, lai parliecinatos, vai tas nav
valigas vai bojatas.

Nelietojiet talruna turétaju, ja tas ir bojats.
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Sis talruna turétajs atbilst Sharp EM-KS1 un EM-KS2 elektriskajam
skrejritenim un ir piemérots ari lielakai dalai citiem elektriskajiem
skrejriteniem ar rokturi, kura diametrs ir no 15 lidz 22 mm. Tas ir piemérots
lielakai dalai talrunu ar ekrana izméru no 4,7 lidz 6,5 collam.

Komplekta ietvertais

« Talruna turétajs
Konstrukcija

Detalu identifikacija
1. Skava

2. Nostiprinasanas skrave

3. Apakséjie paliktni

4. Skavas atbrivosanas sviras

Sarnirsavienojuma spradze

1. Neslido$s gumijas paliktnis
2. Skava

Talruna turétaja saliksana

Talruna turétajs tiek piegadats divas dalas. Turétajs un skava. Tas ir jasaliek
pirms nostiprinasanas pie elektriska skrejritena. Lai saliktu ierici, izpildiet
talak sniegtos noradijumus.

1. Uzgrieznis

2. Skava

3. Talruna turétajs

4. Skraves vitne

Uzstadiet skavu uz turétaja ta, lai tas batu stingri nostiprinats. Talruna
turétaju iespéjams novietot dazados lenkos. Kad ir sasniegts vélamais
lenkis, vienmér parliecinieties, vai uzgrieznis ir pievilkts, lai talruna turétajs
neparvietotos.

5. Salieciet talruna turétaju un skavu.

T




Uzstadisana

1. Noskravéjiet regulésanas uzgriezni un atveriet skavas mehanismu.

2. Uzstadiet talruna turétaju pie roktura un pielagojiet to pareiza pozicija.

3. Novietojiet skavu ta, lai talruna displejs ir vérsts pareiza virziena. Lidzko
pielagots, pievelciet skavas uzgriezni, lai tas ir drosi nostiprinats.
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Talruna ievietosana talruna turétaja

Pirms talruna ievietosanas, parliecinieties, vai skavas ir atvértas.

—
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1. Laisagatavotu talruna turétaju gatavu talruna nostiprinasanai, spiediet
skavas atbrivosanas sviras uz ierices centru, ka redzams attéla. Nemiet
veéra, ka spiezot skavas atbrivosanas sviras, var bat pretestiba.
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2. Kad skavas atbrivo3anas sviras ir nospiestas lidz galam, skavas var
parvietot lidz talakai pozicijai.

i
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3. Novietojiet talruni turétaja, ka redzams. Kreisas un labas puses skavai
ir jaatrodas pilniba pagarinata pozicija. Parliecinieties, vai talrunis
atbalstas uz apakséjiem paliktniem, ka redzams.

p——
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4. Spiediet talruni uz leju. Apakigjie paliktni parvietojas uz leju un skava
nofikséjas vieta. Tai pat laika skavas atbrivosanas sviras parvietojas uz
aru. Parbaudiet, vai talrunis skavas tiek noturéts ciesi un nekustas.

p——
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Lai atbrivotu talruni, spiediet skavas atbrivosanas sviras. Nodrosiniet, ka
turat talruni, lai tas nenokristu.



Izmeéri

Talruna turétaja izmérs

W (kopéjais augstums) — 160 mm

X (talruna skavas iekspuse) — maksimali: 91 mm, minimali: 66 mm
Y (ierices platums) - 65 mm

Z (ierices augstums) — 120 mm

Specifikacijas

(I

Modelis EM-PH1A
Talruna turétaja pamatne (W x H mm) 65 % 120
Svars (g) 118
Materials Plastmasa
Krasa Melna
Zimols SHARP
Der rokturiem ar diametru (mm) 15-22
Talruna izmérs (collas) 4,7-6,5

Stiprinajuma izmérs
Talruna turétaju var izmantot uz rokturiem, kuru diametrs ir no 15 mm lidz
22 mm. Sis izmérs attéla ir noradits ar A.

LI
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Belangrijke veiligheidsinstructies

Om vuur te voorkomen houdt
altijd kaarsen en ander open
vuur verwijderd van dit product.

BELANGRIUJK: Lees het onderstaande zorgvuldig
door en bewaar deze handleiding voor gebruik in de
toekomst.

Sharp is niet aansprakelijk voor letsel/dood veroorzaakt door onjuist
gebruik.

Sharp is niet aansprakelijk als de gebruiker zich niet aan de plaatselijke
wetten en beperkingen houdt.

Deze telefoonhouder is ontworpen voor huishoudelijk gebruik.

Gebruik de telefoonhouder niet als deze beschadigd is.

Verwijdering van dit apparaat

Verwijder dit product niet als ongesorteerd huisafval.

Breng het afval terug naar een inzamelpunt voor recycling

van AEEA in overeenstemming met de lokale wetgeving.

Door dit te doen helpt u het behoud van grondstoffen en

beschermt u het milieu. | ]

RoHS-verklaring:

« Hierbij verklaart Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0. dat deze te-
lefoonhouder in overeenstemming is met de RoHS-richtlijn 2011/65/EU.

« De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar via
de link www.sharpconsumer.com. Ga vervolgens naar de downloadsec-
tie van uw model en selecteer “CE Statements” (CE-verklaringen).

Reiniging
« We raden aan om een zachte en licht vochtige doek te gebruiken. Als er

hardnekkige vuilresten zijn die moeilijk te reinigen zijn, gebruik dan een
zachte borstel.

OPMERKING:

Gebruik geen alcohol of andere oplosmiddelen om te voorkomen dat
bijtende chemische producten het oppervlak van de carrosserie en de
inwendige structurele onderdelen aantasten.

Gebruik geen waterstralen onder hoge druk om de telefoonhouder te
reinigen.

Reinig de telefoonhouder regelmatig schoon.

Waarschuwingen

Gebruik uw telefoon niet tijdens het rijden.

Zorg ervoor dat uw telefoon stevig in de houder bevestigd is alvorens
u vertrekt.

Controleer regelmatig de klem van de telefoonhouder om er zeker van
te zijn dat deze niet los zit of beschadigd is.

Gebruik de telefoonhouder niet als deze beschadigd of defect is.



Deze telefoonhouder past op de Sharp EM-KS1 en EM-KS2 e-steppen en is
ook geschikt voor de meeste andere e-steppen met een stuurdiameter van
15 tot 22 mm. De telefoonhouder is geschikt voor de meeste telefoons met
schermgrootte variérend van

4,7 tot 6,5 inch.

Inhoud van de doos

« Telefoonhouder

Montage
Onderdelen
1. Klem
2. Bevestigingsschroef
3. Bodempads
4. Klemontgrendelingsknoppen

Stuurbevestiging
1. Rubberen anti-slippad
2. Klem

De telefoonhouder in elkaar zetten

De telefoonhouder bestaat uit twee delen: de houder en de klem. Deze
moet u in elkaar zetten alvorens u de telefoonhouder aan uw e-step
bevestigt. Om het apparaat in elkaar te zetten, volgt u de onderstaande
instructies:

1. Moer

2. Klem

3. Telefoonhouder
4. Schroefdraad

Bevestig de klem aan de houder zodat deze goed vastzit. Het is mogelijk
om de telefoonhouder in verschillende hoeken te zetten. Als u de
gewenste hoek hebt gevonden, draai de moer dan altijd goed vast, zodat
de telefoonhouder niet kan bewegen.

5. Gemonteerde telefoonhouder en klem.

T
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Installatie

1. Draai de stelmoer los en open het klemmechanisme.

2. Bevestig de telefoonhouder aan het stuur en stel deze in op de juiste
positie.

3. Plaats de klem zodanig dat het display van de telefoon in de juiste
richting wijst. Als u de houder hebt afgesteld, dan draait u de
klemmoer aan zodat deze goed vastzit.




Uw telefoon in de telefoonhouder

plaatsen

Zorg ervoor dat de klemmen open zijn alvorens u uw telefoon plaatst.
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1. Om uw telefoon in de telefoonhouder te klemmen, duwt u
de klemontgrendelingsknoppen naar het midden van het
toestel, zoals afgebeeld. Let op: bij het indrukken van de
klemontgrendelingsknoppen zult u enige weerstand voelen.
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3. Plaats uw telefoon in de houder zoals afgebeeld. De klemmen links en
rechts moeten volledig uitgeschoven zijn. Zorg ervoor dat de telefoon
op de bodempads rust, zoals afgebeeld.

p——
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4. Duw uw telefoon in neerwaartse richting. De bodempads schuiven
naar beneden en de klem klikt op zijn plaats. Tegelijkertijd zullen de
klemontgrendelingsknoppen naar buiten bewegen. Controleer of uw
telefoon stevig vastzit en niet beweegt in de klem.
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2. De klemmen gaan naar hun uiterste positie wanneer u de
klemontgrendelingsknoppen helemaal naar binnen duwt.
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Om uw telefoon los te maken, duwt u de klemontgrendelingsknoppen in.
Houd uw telefoon voor de zekerheid ook altijd vast om te voorkomen dat
deze valt.
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Afmetingen Specificaties
Grootte van de telefoonhouder Model EM-PH1A
W (totale hoogte) - 160 mm -
X (binnenkant van telefoonhouder) - Maximaal: 91 mm, Minimaal: 66 mm Groottfe van de basis van de telefoonhouder 65 % 120
Y (breedte van de houder) - 65 mm (BxHinmm)
Z (hoogte van de houder) - 120 mm Gewicht (g) 118
_— E—— \ —— Materiaal Plastic
Kleur Zwart
Merk SHARP
| ]
N Past op stuurdiameter (mm) 15 tot 22
Grootte telefoon (inch) 4,7 tot 6,5

Maten voor montage
U kunt uw telefoonhouder gebruiken op sturen met een diameter van
15 mm tot 22 mm. Dit is maat A, zoals afgebeeld.

LI




Viktige sikkerhetsinstruksjoner

For a unnga brann, ma stearinlys
og andre apne flammer alltid
holdes borte fra dette produktet.

VIKTIG: Les ngye gjennom fglgende og oppbevar for

fremtidig referanse.

« Sharp er ikke ansvarlig for skade/ded forarsaket av misbruk.

« Sharp er ikke ansvarlig hvis brukeren ikke fglger lokale lover og restriks-
joner.

« Denne telefonholderen er designet for personlig bruk.

« lkke bruk telefonholderen hvis den er skadet.

Avhending av dette utstyret

 Produktet ma ikke kastes som restavfall. Det ma returneres
til et tilordnet innsamlingssted for resirkulering av EE-
avfall i samsvar med lokal lovgivning. Ved & gjere dette, vil
du bidra til & spare ressurser og beskytte miljoet.

RoHS-uttalelse:

Heretter erklzerer Sharp Consumer Electronics Polen sp
z.0.0. at denne telefonholderen er i samsvar med RoHS-direktiv, 2011/65/
EU.

Fullteksten til EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig ved & besake
koblingen www.sharpconsumer.com og deretter apne nedlastingsdelen
til modellen og velge «CE-erklaeringer».

Rengjering
« Detanbefales a bruke en myk og lett fuktet klut. Hvis det er noen smuss-
rester som er vanskelig & fa vekk, kan du bruke en myk berste.

MERK:

« lkke bruk alkohol eller andre lgsemidler for & unnga at etsende kjemiske
produkter skader overflaten av karosseriet og dens indre strukturelle
deler.

« lkke bruk heytrykksspylere til & rengjore telefonholderen.

« Rengjor telefonholderen regelmessig.

Advarsler

Ikke bruk telefonen mens du kjorer eller sykler.

Serg for at telefonen er fysisk sikret for du kjorer.

Sjekk telefonholderklemmen regelmessig for a sikre at den ikke har blitt
los eller skadet.

Ikke bruk telefonholderen hvis den er skadet eller defekt.



92

Denne telefonholderen statter elsparkesyklene Sharp EM-KS1 og EM-KS2, Sette sammen telefonholderen
og er ogsé egnet de fleste andre elsparkesykler der styret har en diameter

pa 15 til 22 mm. Den er egnet de fleste telefoner med en skjermstorrelse pa

4,7 il 6,5 tommer. Telefonholderen kommer i to deler, holderen og klemmen. Disse ma settes
sammen for du fester den til elsparkesykkelen. Nar du skal sette sammen
enheten, ma du felge instruksjonene nedenfor:

Eskens innhold 1. Mutter

2. Klemme
+ Telefonholder 3. Telefon'holder

4, Skruegjenge
Oppbygging
Identifikasjon av deler
1. Klemme
2. Festeskrue —3 2 1
3. Bunnputer 4 ‘ ‘
4. Frigjeringsspaker for klemme — ‘

L @

Fest klemmen til holderen til den holder godt fast. Det er mulig & flytte
telefonholderen til ulike vinkler. Nar du har oppnadd den gnskede
vinkelen, ma du pase at mutteren er strammet til slik at telefonholderen
ikke flytter pa seg.

5. Sammensatt telefonholder og klemme.

Spenne til kulespak —
1. Antisklimatte
2. Klemme

T




Montering

1. Skru opp justeringsmutteren og apne klemmemekanismen.

2. Fest telefonholderen til styret og juster den til riktig stilling.

3. Posisjoner klemmen slik at telefonskjermen peker i riktig retning. Nar
den erjustert, strammer du klemmemutteren til den sitter godt.
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Sette telefonen inn i telefonholderen

For du setter inn telefonen ma du pése at klemmene er &pne.

3. Plasser telefonen i holderen som anvist. Klemmene pa venstre og
heyre ma vaere i helt utstrakt stilling. Pase at telefonen hviler pa
bunnputene som anvist.
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1. Duklargjer telefonholderen for telefonen ved a dytte
frigjeringsspakene for klemmene mot midten av enheten som vist pa
bildet. Merk at frigjeringsspakene for klemmene vil gi motstand nar

du dytter dem.
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dyttes heltinn.

2. Klemmene gar til ytterste stilling nar frigjeringsspakene for klemmene
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4. Dytt telefonen nedover. Bunnputene flyttes nedover og klemmen
klikker pa plass. Samtidig flyttes frigjeringsspakene for klemmene
utover. Sjekk at telefonen holdes godt pa plass og ikke beveger seg i

klammene.
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Du kan lgsne telefonen ved & dytte inn frigjeringsspakene for klemmene.
Pase at du ogsa holder telefonen for a sikre at den ikke faller.




Dimensjoner

Storrelse pa telefonholderen

W (total hoyde) - 160 mm

X (innsiden an telefonklemmen) — maksimum: 91 mm, minimum: 66 mm
Y (enhetens bredde) - 65 mm

Z (enhetens hpyde) - 120 mm

(I

Spesifikasjoner

Modell EM-PH1A
Storrelse pa telefonholderbasen (B x Himm) 65x%x 120
Vekt (g) 118
Materiale Plast
Farge Sort
Merkevare SHARP
Passer styrediameter (mm) 15til 22
Telefonstarrelse (tommer) 4,7 til 6,5

Storrelse pa festet

Telefonholderen kan brukes pé styrer med en diameter pa 15 mm til
22 mm. Dette er dimensjon A som anvist i diagrammet.

LI
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Wazne srodki ostroznosci

Zeby zapobiec pozarowi,
zawsze trzymaj $wiece i inne
zrodta otwartego ognia z
daleka od urzadzenia.

WAZNE: Nalezy sie uwaznie zapoznac z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowac ja na przysziosc.

Firma Sharp nie ponosi odpowiedzialnosci za obrazenia/skutki
$miertelne spowodowane nieprawidtowym wykorzystaniem urzadzenia.
Firma Sharp nie ponosi odpowiedzialnosci za nieprzestrzeganie przez
uzytkownika lokalnych przepiséw i ograniczen.

Opisywany uchwyt na telefon jest przeznaczony do uzytku domowego.
Nie wolno uzywac uszkodzonego uchwyt na telefon.

Utylizacja sprzetu

Nie wyrzuca¢ niniejszego produktu razem z niesorto-

wanymi odpadami z gospodarstwa domowego. Przekaz

urzadzenie do wyznaczonego punktu odbioru w celu

przetworzenia zgodnie z przepisami WEEE. W ten sposéb

oszczedzasz zasoby naturalne i chronisz srodowisko. ]

Oswiadczenie dotyczace zgodnosci z

dyrektywa RoHS:

Niniejszym Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0. oswiadcza, ze
opisywany uchwyt na telefon jest zgodny z dyrektywa RoHS 2011/65/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod linkiem
www.sharpconsumer.com, a nastepnie nalezy przejs¢ do sekgji
pobierania posiadanego modelu i wybra¢,CE Statements” (deklaracja
zgodnosci CE).

Czyszczenie

« Do czyszczenia zaleca sie uzycie miekkiej i lekko nawilzonej sciereczki.
W przypadku silnych zanieczyszczen trudnych do usuniecia nalezy uzy¢
szczoteczki do zebow.

UWAGA:

Do czyszczenia nie wolno stosowac alkoholu ani innych rozpuszczalni-
kow, aby zrace srodki chemicznie nie uszkodzity powierzchni urzadzenia
ani jego wewnetrznych elementdw konstrukcyjnych.

Do czyszczenia uchwytu na telefon nie wolno stosowac strumienia wody
pod wysokim cisnieniem.

Uchwyt na telefon nalezy regularnie czyscic.

Ostrzezenia

Nie wolno uzywac telefonu podczas jazdy.

Przed wyruszeniem nalezy upewnic sie, ze telefon jest fizycznie zabez-
pieczony.

Nalezy regularnie sprawdzac zacisk uchwytu na telefon, aby upewnic¢ sie,
Ze nie poluzowat sie ani nie jest uszkodzony.

Nie wolno uzywac uszkodzonego lub wadliwego uchwytu na telefon.



Opisywany uchwyt na telefon pasuje do e-hulajnég EM-KS1 i EM-KS2 firmy
Sharp, a takze nadaje sie do wiekszosci innych e-hulajnég z kierownicg

o $rednicy od 15 do 22 mm. Jest odpowiedni do wiekszosci telefonow

o przekatnej ekranu od

4,7 do 6,5 cata.

Zawartosc¢ opakowania

« Uchwyt na telefon
Budowa

Nazwy elementow

1. Zacisk

2. Sruba zabezpieczajaca

3. Podkfadki dolne

4. Dzwignie zwalniajace zacisk

Klamra na rekojesc¢ kierownicy

1. Gumowa podktadka antyposlizgowa
2. Zacisk

Skiadanie uchwytu na telefon

Opisywany uchwyt na telefon sktada sie z dwoch elementéw, uchwytu
i zacisku. Nalezy je ztozy¢ przed przymocowaniem do e-hulajnogi.
Aby zmontowac urzadzenie, nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi
wskazéwkami:

1. Nakretka

2. Zacisk

3. Uchwyt na telefon
4. Gwint

Solidnie zamocuj zacisk do uchwytu. Istnieje mozliwos¢ ustawienia
uchwytu na telefon pod réznymi katami. Po ustawieniu pod zadanym
katem nalezy zawsze upewnic sie, ze nakretka zostata starannie dokrecona,
aby uchwyt na telefon sie nie przesuwat.

5. Zmontowany uchwyt na telefon i zacisk.

T
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Instalacja

1. Odkrec nakretke regulacyjna i otwérz mechanizm zaciskowy.

2. Przymocuj uchwyt na telefon do kierownicy i ustaw go w prawidtowej
pozycji.

3. Ustaw zacisk w ten sposdb, aby ekran telefonu byt zwrécony we
wiasciwym kierunku. Po wyregulowaniu starannie dokre¢ nakretke.




Wkiadanie telefonu do uchwytu na
telefon

Przed wiozeniem telefonu upewnij sig, Ze zaciski sg otwarte.

D &
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1. Aby przygotowac uchwyt na telefon do zacisniecia telefonu, przesuri
dzwignie zwalniajgce zaciski w kierunku srodka urzadzenia, w sposob
pokazany na rysunku. Nalezy pamietac, ze podczas naciskania dzwigni
zwalniajacych zaciski wystapi opor.

G B

(0
i

I ——————

2. Jesli dzwignie zwalniajace zaciski zostang docisniete do korca, zaciski
przesung sie do najdalszego potozenia.

i
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3. Umiesc telefon w uchwycie w sposéb pokazany na rysunku. Zaciski
po lewej i prawej stronie powinny znajdowac si¢ w pozycji petnego
wysuniecia. Upewnij sig, ze telefon spoczywa na dolnych podktadkach,
jak pokazano na rysunku.

p——
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4. Przesun telefon do dotu. Podkfadki dolne przesung sie do dotu, a zacisk
zatrza$nie sie na swoim miejscu. Jednoczesnie dzwignie zwalniajace
zaciski przesung sie na zewnatrz. Sprawdz, czy telefon jest starannie
umocowany i nie porusza sie w zacisku.

J——
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Aby zwolni¢ telefon, nalezy nacisna¢ dzwignie zwalniajace zaciski. Upewnij
sie rowniez, ze trzymasz telefon w reku, aby mie¢ pewnos¢, ze nie spadnie.
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Wymiary Dane techniczne
Wymiary uchwytu na telefon Model EM-PH1A
W (wysokos¢ catkowita) — 160 mm -
X (wewnatrz zacisku telefonu) — maksimum: 91 mm; minimum: 66 mm Wymiary podstawy uchwytu na telefon (szer. 65 % 120
Y (szerokos¢ urzadzenia) - 65 mm xwys.) [mm]
Z (wysokos¢ urzadzenia) - 120 mm Masa [g] 118
/_— E—— \ —— Materiat Plastik
Kolor Czarny
Marka SHARP
| ]
N Pasuje do kierownic o srednicy [mm] od 15do 22
Rozmiar telefonu [cale] o0d 4,7do 6,5

Rozmiar mocowania

Uchwyt na telefon mozna stosowac na kierownicach o srednicy od 15 do
22 mm. Na schemacie to wymiar A.

LI




Instrucoes de seguranca importantes

De modo a prevenir incéndios,
mantenha velas e outras
chamas abertas sempre

longe deste produto.

IMPORTANTE: Leia o seguinte com aten¢ao e mantenha

para referéncia futura.

« ASharp néo se responsabiliza por lesées/morte provocados pelo uso
incorreto.

« ASharp nao se responsabiliza pelo facto do utilizador nao seguir as leis e
restrices locais.

« Este suporte de telemoével foi projetado para uso doméstico.

« Nao use o suporte de telemdvel quando estiver estragado.

Eliminacdo deste equipamento

« Nao elimine este produto como lixo municipal ndo segrega-
do. Devolva-o no ponto de recolha para reciclagem de REEE
designado de acordo com a legislagéo local. Ao fazé-lo estara
a ajudar a conservar recursos e a proteger o ambiente.

Declaragao RoHS: —

Pelo presente a Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0. declara que

este suporte de telemdvel se encontra em conformidade com a Diretiva RoHS, 2011/65/EU.
Otexto completo da declaragao de conformidade da UE encontra-se disponivel no link www.
sharpconsumer.com, entrando na secgao de transferéncias do seu modelo e selecionando
"Declaragoes CE"

Limpeza
« Recomenda-se a utilizagdo de um pano macio levemente umedecido. Caso
haja residuos de sujidade dificeis de limpar, use uma escova macia.

NOTA:

Né&o use alcool ou outros diluentes para evitar que produtos quimicos
abrasivos danifiquem a superficie da estrutura e as suas pegas estruturais
internas.

Né&o use jatos de agua de alta pressao para limpar o suporte do telemével.
Limpe o suporte do telemével regularmente.

Avisos

« Nao use o telemoével enquanto estiver a guiar.

« Certifique-se de que o seu telefone esta fisicamente preso antes de arrancar.

« Verifique regularmente o fixador do suporte de telemovel para garantir que
nao fica solto ou danificado.

« Nao use o suporte de telemovel se estiver danificado ou defeituoso.
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Este suporte de telemdvel serve para as e-trotinetes Sharp EM-KS1 e EM-
KS2 e é também adequado para a maioria das outras e-trotinetes com um
guiador com didmetro entre 15 e 22 mm. E adequado para a maioria dos
telefones com um ecré de tamanho entre 4.7 e 6.5 polegadas.

Conteudo da caixa:

« Suporte de telemdvel
Construcao

Identificacao das pecas
1. Fixador

2. Parafuso de fixagao

3. Amortecedores da base

4. Patilhas de abertura do fixador

Montar o suporte de telemoével

O suporte de telemdvel vem em duas partes: o suporte e o fixador. Estas
precisam de ser montadas antes de o prender a e-trotinete. Para montar
a unidade, siga as instrugdes em baixo:

1. Porca

2. Fixador

3. Suporte de telemével
4. Rosca

Fecho da haste em bola

1. Amortecedor de borracha antiderrapante
2. Fixador

Encaixe o fixador no suporte de modo a ficar preso. E possivel mover o
suporte de telemovel em diferentes angulos. Quando se alcancar o angulo
desejado, certifique-se sempre de que a porca esté apertada, para que o
suporte de telemdvel ndo se mova.

5. Suporte de telemovel e fixador montados.

T




Instalacao

1. Desaparafuse a porca de ajuste e abra o mecanismo do fixador.

2. Prenda o suporte de telemdvel ao guiador e ajuste-o para a posigao
correta.

3. Posicione o fixador de modo a que o mostrador do telefone esteja
virado na diregao correta. Assim que estiver ajustado, aperte a porca
do fixador para ficar bem preso.
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Colocar o telemavel no suporte de
telemovel

Antes de inserir o telemovel, certifique-se de que os fixadores estao
abertos.

3. Coloque o telefone no suporte como indicado. Os fixadores da

esquerda e direita tém de estar abertos na posicao maxima. Certifique-
se de que o telefone esta apoiado nos amortecedores da base como
indicado.

—
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1. Para preparar o suporte de telemovel para fixar o telemovel, empurre
as patilhas de abertura do fixador em direcao ao centro do dispositivo
como indicado na figura. Tenha em conta que havera uma resisténcia
quando empurrar as patilhas de abertura do fixador.

G g
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2. Quando as patilhas de abertura do fixador forem empurradas até ao
fim, o fixador mover-se-4 até a posi¢ao mais afastada.

i
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4. Empurre o telefone para baixo. Os amortecedores da base irdo para
baixo e o fixador encaixara no sitio. Ao mesmo tempo as patilhas
de abertura do fixador irdao para fora. Verifique que o telefone esta
devidamente preso e ndo se move dentro do fixador.

J——
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Para soltar o telefone, empurre as patilhas de abertura do fixador.
Certifique-se de que esté a segurar o telefone para que este nao caia.



Dimensoées Especificacoes
Tamanho do suporte de telemével Modelo EM-PH1A
W (altura geral) - 160 mm -
X (interior do fixador do telemével) - Maximo: 91 mm, Minimo: 66 mm Tamanho da base do suporte de telemével (L 65-120
Y (largura da unidade) - 65 mm x Aem mm)
Z (altura da unidade) - 120 mm Peso (q) 118
/__ E—— \ —— Material Plastico
Cor Preto
Marca SHARP
| ]
Al Adequada para guiadores com diametro 15222
(mm)
Tamanho do telemével (polegadas) 47a6.5.

Tamanho da montagem

O seu suporte de telemével pode ser usado em guiadores com um
didmetro entre 15 mm e 22 mm. Esta é a dimensao A indicada no
diagrama.
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Instructiuni importante de siguranta

Pentru a preintampina incendiile,
tineti intotdeauna lumanarile

si alte surse de flacara deschisa
departe de acest produs.

i urmatoarele cu atentie si pastrati

manualul pentru consultari ulterioare.

« Sharp nu este rdspunzator pentru vatamari/decese cauzate de utilizarea
necorespunzatoare.

« Sharp nu este raspunzator in cazul in care utilizatorul nu respecta legile
si restrictiile locale.

« Acest suport pentru telefon este conceput pentru uz casnic.

« Nu utilizati suportul pentru telefon daca este deteriorat.

Eliminarea acestui echipament

« Nu eliminati acest produs ca deseu menajer nesortat.
Returnati-l la un punct de colectare destinat pentru
reciclarea DEEE, conform cu legislatia locali. In acest fel,
veti contribui la conservarea resurselor si la protejarea
mediului inconjurator.

Declaratie RoHS (privind restrictionarea
substantelor periculoase):

Prin prezenta, Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0. declara ca
acest suport pentru telefon este in conformitate cu Directiva RoHS
(privind restrictionarea substantelor periculoase), 2011/65/UE.

Textul complet al declaratiei UE de conformitate este disponibil la adresa
www.sharpconsumer.com si apoi accesand sectiunea de descarcare
pentru modelul dumneavoastra si selectand ,Declaratii CE".

Curatare

« Este recomandat sa se utilizeze o carpa moale si usor umeda. Daca exista
reziduuri de murdarie persistente care sunt greu de curatat, folositi o
perie moale.

NOTA:

Nu utilizati alcool sau alti solventi pentru a evita ca produsele chimice

corozive sa deterioreze suprafata corpului si partile sale structurale

interne.

Nu utilizati jeturi de apa de inalta presiune pentru a curata suportul

pentru telefon.

Curatati suportul pentru telefon in mod regulat.

Avertizari

Nu utilizati telefonul in timp ce conduceti.

Asigurati-va ca telefonul este asigurat din punct de vedere fizic inainte
de a porni.

Verificati clema suportului pentru telefon in mod regulat, pentru a va
asigura ca nu s-a slabit sau deteriorat.

Nu utilizati suportul pentru telefon dacd este deteriorat sau defect.



Acest suport pentru telefon este potrivit pentru trotinetele electrice Sharp
EM-KS1 si EM-KS2 si este potrivit si pentru majoritatea celorlalte trotinete
electrice cu diametrul manerelor de 15 pana la 22 mm. Este potrivit pentru
majoritatea telefoanelor cu dimensiunea ecranului intre 4,7 si 6,5 inchi.

Continutul cutiei

« Suport telefon
Alcatuire

Identificarea partilor componente
1. Clema

2. Surub de fixare

3. Suporturi inferioare

4. Parghii de decuplare a clemelor

Dispozitiv de fixare pe ax cu bile

1. Garniturd din cauciuc anti-alunecare
2. Clema

Asamblarea suportului pentru telefon

Suportul pentru telefon are doua parti, suportul si clema. Acestea trebuie
asamblate inainte de a-I fixa pe trotineta electrica. Pentru a asambla
unitatea, urmati instructiunile de mai jos:

1. Piulita

2. Clema

3. Suport telefon
4. Filet surub

Montati clema pe suport astfel incét sa fie asigurata. Este posibil sa mutati
suportul pentru telefon la diferite unghiuri. Cand se obtine unghiul dorit,
asigurati-va intotdeauna ca piulita este stransa astfel incat suportul pentru
telefon sa nu se miste.

5. Suportul pentru telefon si clema asamblate.

T
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Montare

1. Desurubati piulita de reglare si deschideti mecanismul de prindere.

2. Prindeti suportul pentru telefon de maner si reglati-l in pozitia corecta.

3. Pozitionati clema astfel incat afisajul telefonului sa fie indreptat in
directia corecta. Odata reglat, strangeti piulita de strangere astfel incat
sa fie asigurat.




Introducerea telefonull" in Suportul 3. Pynegl telefonul |r_1 suvportAa5a cum este |Iustrat._CIe“meI? din s_tar:gau si
din dreapta trebuie sé fie in pozitia complet extinsa. Asigurati-va ca
pentru telefon telefonul se sprijina pe suporturile inferioare, asa cum este ilustrat.
[ ——

Tnainte de a introduce telefonul, asigurati-va ca sunt deschise clemele.

—
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G%B @ 4. Impingeti telefonul in jos. Suporturile inferioare se vor deplasa in jos,

I —————

iar clema se va fixa in pozitie. In acelasi timp, parghiile de decuplare a
clemelor se vor deplasa spre exterior. Verificati daca telefonul este tinut
strans si nu se misca in interiorul clemei.

1. Pentru a pregati suportul de telefon pentru ca telefonul sé fie prins,
impingeti parghiile de decuplare a clemelor spre centrul dispozitivului,
cum este ilustrat in imagine. Retineti ca va exista rezistenta la S —— SR
impingerea parghiilor de decuplare a clemelor.

= || P
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Pentru a elibera telefonul, impingeti parghiile de decuplare a clemelor.
Asigurati-va si ca tineti de telefon pentru a va asigura ca nu cade.

(0
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2. Clemele se vor deplasa in pozitia cea mai indepartata cand parghiile de
decuplare a clemelor sunt impinse péana la capat.

i
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1
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Dimensiuni Specificatii
Dimensiunea suportului pentru telefon Model EM-PH1A
W (inaltimea totald) - 160 mm - - - -
X (in interiorul clemei pentru telefon) — Maxim: 91 mm, Minim: 66 mm Dlnj?nsmnea bazei suportului pentru telefon 65 % 120
Y (Iatimea unitatii) - 65 mm (IxTin mm)
Z (inaltimea unitatii) - 120 mm Greutate (g) 118
/_— E—— \ —— Material Plastic
Culoare Negru
Marca SHARP
| 7]
N Potrivit pentru ghidon de diametru (mm) dela15la22
Dimensiune telefon (inchi) dela4,71a6,5

Dimensiune de montare

Suportul pentru telefon poate fi folosit pe méanere cu diametrul de la
15 mm pana la 22 mm. Aceasta este dimensiunea A, asa cum se aratd in
diagrama.




Dolezité bezpecnostné pokyny

Aby ste zabranili Sireniu poziaru,
nikdy sa k tomuto vyrobku
nepribliZzujte so svieckou alebo
inym otvorenym ohrfiom.

DOLEZITE: Pozorne si preéitajte nasledujice
informacie a uschovajte si ich pre budtice pouzitie.
Spolo¢nost Sharp nezodpoveda za zranenie/smrt sposobent nesprav-
nym pouzivanim.

Spolo¢nost Sharp nenesie ziadnu zodpovednost, ak pouzivatel
nedodrziava miestne zakony a obmedzenia.

Tento drziak na telefon je uréeny na doméce poutzitie.

Ak je drziak na telefon poskodeny, nepouzivajte ho.

Likvidacia tohto zariadenia

Tento vyrobok nelikvidujte odhodenim do netriedené-

ho komunélneho odpadu. Odovzdajte ho na uré¢enom

zbernom mieste na recyklovanie odpadovych elektrickych

a elektronickych zariadeni v stlade s miestnymi zakonmi.

Tymto pomozete Setrit zdroje a chranit Zivotné prostredie. N

Vyhlasenie RoHS:

Spolo¢nost Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0. tymto vyhlasuje,
e tento drziak na telefén je v stlade so smernicou RoHS 2011/65/EU.
UplIné znenie prehlasenia o zhode so smernicou EU je k dispozicii po
kliknuti na odkaz www.sharpconsumer.com, prejdeni do sekcie stiborov
na stiahnutie k va3mu modelu a vyberom moznosti,Prehlasenia CE".

Cistenie
« Odportca sa pouzivat makku a mierne vlhkd handri¢ku. Ak sa objavia
odolné zvysky necistot, ktoré sa tazko cistia, pouzite makku kefku.

POZNAMKA:

« Nepouzivajte alkohol ani iné rozpustadl4, aby ste zabranili poskodeniu
povrchu tela a jeho vnutornych konstrukénych casti korozivnymi
chemickymi produktmi.

« Na cistenie drziaka na telefén nepouzivajte vysokotlakové vodné dyzy.

« Drziak na telefén pravidelne distite.

Vystrahy

« Nepouzivajte telefon pocas jazdy.

« Pred odchodom sa uistite, Ze je telefon fyzicky zabezpeceny.

« Pravidelne kontrolujte svorku drziaka na telefon, ¢i sa neuvolhila alebo
neposkodila.

« Ak je drziak na telefon poskodeny alebo ma poruchu, nepouzivajte ho.
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Tento drziak na telefén je vhodny pre elektrické kolobezky Sharp EM-KS1 zostavenie driiaka na telefén
a EM-KS2 a je vhodny aj pre vacsinu ostatnych elektrickych kolobeZiek

s priemerom riadidiel 15 az 22 mm. Je vhodny pre vacsinu telefénov s

velkostou obrazovky od 4,7 do 6,5 palcov. Drziak na telefon sa sklada z dvoch casti, drziaka a svorky. Tie je potrebné
pred pripojenim k elektrickej kolobezke zmontovat. Pri montéazi jednotky
postupujte podla nizsie uvedenych pokynov:

Co je v baleni 1. Matica
2. Svorka
« Drziak na telefon 3. Drziak na'telleflon
4. Skrutkovy zavit
Konstrukcia R
Identifikacia casti
1. Svorka
2. Zaistovacia skrutka —3 2 1
3. Spodné podlozky 4 ‘ ‘
4. Packy na uvolnenie svoriek — ‘
‘ \\\ % @
il \ - n

Pripevnite svorku k drziaku tak, aby bola zaistena. Drziak na telefén
mozete posuvat do réznych uhlov. Po dosiahnuti pozadovaného uhla
vzdy skontrolujte, ¢i je matica utiahnuta tak, aby sa drziak na telefon
nepohyboval.

5. Zmontovany drziak na telefén a svorka.

Spona s guléckovym hriadelom —

1. ProtiSmykovéa gumova podlozka
2. Svorka

T




Instalacia

1. Odskrutkujte nastavovaciu maticu a otvorte upinaci mechanizmus.

2. Pripevnite drziak na telefén k riadidlam a nastavte ho do spravnej
polohy.

3. Umiestnite svorku tak, aby displej telefonu smeroval spravnym
smerom. Po nastaveni utiahnite upinaciu maticu tak, aby bola zaistena.
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VlozZenie telefonu do drziaka na telefén

Pred vlozenim telefénu sa uistite, Ze st svorky otvorené.

—
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1. Ak chcete drziak na telefon pripravit na upnutie telefénu, zatlacte
packy na uvolnenie svoriek smerom k stredu zariadenia, ako je to
znézornené na obrazku. Upozorrniujeme, Ze pri stldcani pacok na
uvolnenie svoriek bude mechanizmus klast odpor.

G
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2. Svorky sa posunu do najvzdialenejsej polohy, ked'su packy na
uvolnenie svoriek zatlacené tplne dovndutra.

i
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3. Umiestnite telefon do drziaka tak, ako je to na obrazku. Svorky na
lavej a pravej strane musia byt v tplne vysunutej polohe. Uistite sa, ze
telefén lezi na spodnych podlozkach, ako je to zndzornené na obrazku.

p——
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4. Zatlacte telefon smerom nadol. Spodné podlozky sa posund smerom
nadol a svorka zapadne na miesto. Sticasne sa packy na uvolnenie
svoriek posunt smerom von. Skontrolujte, ¢i je telefén pevne uchyteny
a ¢i sa vo svorke nehybe.

J——
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Ak chcete telefon uvolnit, zatlacte packy na uvolnenie svoriek. Uistite sa, ze
telefon drzi tak, aby vam nespadol.




Rozmery

Velkost drziaka na telefén

W (celkova vyska) - 160 mm

X (vnUtornd strana svorky na telefén) — maximalne: 91 mm, minimélne:
66 mm

Y (Sirka jednotky) - 65 mm

Z (vyska jednotky) - 120 mm

.

Technické udaje

Model EM-PH1A
Xeﬂ(i:?:rt]:;lj;:ne drziaka na telefon (S x V 65% 120
Hmotnost (g) 118
Material Plast
Farba Cierna
Znacka SHARP
Vhodny priemer riadidiel (mm) 15az22
Velkost telefénu (v palcoch) 4,7 az 6,5

Velkost montaze
Drziak na telefén mozete pouzit na riadidlach s priemerom 15 mm az 22
mm. Ide o rozmer A, ako je to znazornené na obrazku.
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Pomembna varnostna navodila

Za preprecevanje pozara
svec in odprtega ognja
ne priblizujte izdelku.

POMEMBNO: Pozorno preberite naslednje

informacije in shranite za poznejso uporabo.

« Druzba Sharp ni odgovorna za poskodbe/smrti zaradi zlorabe.

« Druzba Sharp ne bo odgovorna, ¢e uporabnik ne uposteva lokalnih
zakonov in omejitev.

« Todrzalo za telefon je zasnovano za domaco uporabo.

« Ceje drzalo za telefon poskodovano, ga ne uporabljajte.

Odlaganje te opreme

Tega izdelka ne smete odloZiti med nerazvrscene lokalne

odpadke. Vrnite ga v namenske centre za recikliranje

odpadnih elektronskih naprav in elektronske opreme v

skladu z lokalno zakonodajo. Tako boste pripomogli k

ohranjanju virov in zas¢iti okolja. | ]

Izjava RoHS:

« Druzba Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0. izjavlja, da je to
drzalo za telefon skladno z Direktivo RoHS 2011/65/EU.

« Celotno besedilo Izjave o skladnosti EU je na voljo na povezavi
www.sharpconsumer.com. Odprite stran s prenosi za vas model in
izberite »lzjave CE«.

Ciséenje

« Priporocljivo je uporabiti mehko in rahlo vlazno krpo. Ce so na njem
trdovratni ostanki umazanije, ki jih je tezko odistiti, uporabite mehko
krtaco.

OPOMBA:
« Ne uporabljajte alkohola ali drugih topil, da korozivni kemi¢ni izdelki ne
bi poskodovali povrsine izdelka in notranjih delov.

« Zaciscenje drzala za telefon ne uporabljajte visokotla¢nih vodnih curkov.
« Redno cistite drzalo za telefon.

Opozorila

« Med voznjo ali upravljanjem naprave ne uporabljajte telefona.

« Preden se odpravite na pot, se prepricajte, da je telefon fizi¢no varen.

« Redno preverjajte primez drzala za telefon, da se ne zrahlja ali
poskoduje.

« Drzala za telefon ne uporabljajte, ¢e je poskodovano ali okvarjeno.



To drzalo za telefon je namenjeno e-skuterjem Sharp EM-KS1 in EM-KS2
in je primerno tudi za vecino drugih e-skuterjev s premerom krmila od 15
do 22 mm. Primeren je za vecino telefonov z velikostjo zaslona od 4,7 do
6,5 palcev.

Vsebina embalaze

« Drzalo za telefon

Sestava

Identifikacija delov

1. Primez

2. Varnostni vijak

3. Spodnji blazinici

4. Vzvoda za sprostitev primeza

Zaponka s krogli¢no gredjo
1. Protidrsna gumijasta blazinica
2. Primez

Sestavljanje drzala za telefon

Drzalo za telefon je sestavljeno iz dveh delov, drzala in primeza. Pred
pritrditvijo na e-skuter jih je treba sestaviti. Za sestavo enote sledite
spodnjim navodilom:

1. Matica

2. Primez

3. Drzalo za telefon

4. Navoj vijaka

Pritrdite primez na drzalo tako, da je varno names¢en. Drzalo za telefon
je mogoce premikati pod razli¢nimi koti. Ko je Zeleni kot dosezen, vedno
poskrbite, da je matica zategnjena, da se drzalo za telefon ne premakne.

5. Sestavljeno drzalo za telefon in primez.

T
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Namestitev

1. Odvijte nastavitveno matico in odprite vpenjalni mehanizem.

2. Drzalo za telefon pritrdite na krmilo in ga nastavite v ustrezen polozaj.

3. Primez obrnite tako, da je zaslon telefona usmerjen v pravo smer. Po
nastavitvi zategnite matico primeza, da bo zanesljivo pritrjena.




Vstavljanje telefona v drzalo za telefon

Pred vstavljanjem telefona se prepricajte, da sta primeza odprta.

—
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1. Ce zelite drzalo za telefon pripraviti za vpenjanje telefona, potisnite

vzvoda za sprostitev primeza proti sredini pripomocka, kot je prikazano

na sliki. Upostevajte, da bo pri potiskanju vzvodov za sprostitev

primeza prisoten upor.
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3. Telefon namestite v drzalo, kot je prikazano na sliki. Primeza na levi in
desni morata biti v popolnoma iztegnjenem poloZaju. Prepricajte se, da
telefon leZi na spodnjih blazinicah, kot je prikazano na sliki.

p——
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4. Potisnite telefon navzdol. Spodnje blazinice se bodo premaknile
navzdol in primez se bo zaskocil na svoje mesto. Hkrati se vzvoda za
sprostitev primeza premakneta navzven. Preverite, ali je telefon trdno
pritrjen in da se v primezu ne premika.

J——

* g

O

&y

2. PrimeZa se premakneta v skrajni poloZaj, ko sta vzvoda za sprostitev
primeza potisnjena do konca.

i
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Ce zelite odstraniti telefon, pritisnite vzvoda za sprostitev primeza.
Prepricajte se, da telefon tudi drZite, da ne pade.



120

Dimenzije Specifikacije
Velikost drzala za telefon Model EM-PH1A
W (skupna visina) - 160 mm - . -
X (v primezu za telefon) - Najve¢: 91 mm, Najmanj: 66 mm Velikost podnozja drzala za telefon (S x V 65 % 120
Y (Sirina pripomocka) - 65 mm v mm)
Z (visina pripomocka) - 120 mm Teza (g) 118
/_— E—— \ —— Material Plastika
Barva Crna
Znamka SHARP
| 7]
N Ustreza krmilom premera (v mm) 15do 22
Velikost telefona (v palcih) 4,7 do 6,5

Velikost za montazo
Vase drzalo za telefon se lahko uporablja na krmilih s premerom od 15 mm
do 22 mm. To je dimenzija A, kot je prikazano na sliki.

LI




Vazna bezbednosna uputstva

Kako biste sprecili pozar, uvek
drzite svece i druge predmete
sa otvorenim plamenom
podalje od ovog proizvoda.

VAZNO: Proéitajte sledece pazljivo i €uvajte zarad
buduce reference.

« Sharp ne odgovara za povredu/smrt izazvanu pogresnim koris¢enjem.
« Sharp ne odgovara ako korisnik ne prati lokalne zakone i restrikcije.

« Ovaj drzac za telefon je dizajniran za ku¢nu upotrebu.

« Ne koristite drzac za telefon ako je ostecen.

Uklanjanje ove opreme

Ne uklanjajte ovaj proizvod kao nesortirani opstinski
otpad. Vratite ga na obelezenu tacku prikupljanja za
recikliranje WEEE u skladu sa lokalnim zakonom. Kada to
uradite, to ¢e pomoci da se ocuvaju resursi i zastiti okolina.

RoHS izjava: —

« Ovim Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0. izjavlju-
je da je ovaj drzac za telefon u skladu sa RoHS direktivom, 2011/65/EU.
« Pun tekst EU deklaracije o usaglasavanju je dostupno ako se sledi veza
www.sharpconsumer.com a zatim da se ude u odeljak za preuzimanje
vaseg modela i biraju se,,CE izjave".

Ciséenje
« Preporucuje se da koristite neznu i pomalo mokru krpu. Ako postoji
uporna prasina koja je teska za ciscenje, koristite mekanu cetkicu.

NAPOMENA:

Ne koristite alkohol ili druge razredivace da biste izbegli korozivne
hemijske proizvode koji mogu da ostete farbu na povrsini tela i njegove
unutrasnje strukturne delove.

Ne koristite sprejeve za vodu visokog pritiska da biste ocistili drzac za
telefon.

Redovno ¢istite drzac za telefon.

Upozorenja

Ne koristite telefon dok vozite automobil ili bicikli.

Postarajte se da je vas telefon fizicki bezbedan pre nego sto ga odlozite.
Redovno proveravajte drzac za telefon da biste se postarali da se nije
olabavio ili da nije ostecen.

Ne koristite svoj drza¢ za telefon ako je ostecen ili defektivan.
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Ovaj drzac za telefon odgovara Sharp EM-KS1 i EM-KS2 e-skuterima i SastaVIjanje va§eg driaéa za telefon
takode odgovara drugim e-skuterima sa pre¢nikom rucke od 15 do 22 mm.

Odgovara vecini telefona sa velicinom ekrana opsega od 4,7 do 6,5 inca.
Drzac za telefon dolazi iz dva dela, drza¢ i stezaljka. Oni treba da se
. e montiraju pre kacenja na vas e-skuter. Za montiranje jedinice, sledite
Sta Jeu kutljl uputstva navedena ispod:
1. Navrtanj
2. Stezaljka
3. Drzac za telefon
4. Navoj zavrtnja

« Drzac za telefon

Konstrukcija

Identifikacija delova

1. Stezaljka

2. Bezbednosni sraf

3. Donja podloga —3 2
4. Rucke za otpustanje stezaljke ‘

Postavite stezaljku na drzac tako da je pri¢vrs¢ena. Moguce je pomeriti
drzac¢ telefona na razne uglove. Kada se postigne Zeljeni ugao, uvek se
postarajte da je navrtanj pric¢vrscen tako da se drzac za telefon ne pomera.

5. Montiran drzac za teleofn i stezaljka.

Kopca kuglaste osovine —

1. Podloga od gume koja ne klizi
2. Stezaljka

T




Instalacija

1. Odrirafite navrtanj za prilagodavanje i otvorite mehanizam stezaljke.

2. Prikacite drzac¢ za telefon na traku rucke i prilagodite je na
odgovarajucu poziciju.

3. Pozicionirajte stezaljku tako da prikaz telefona bude usmeren u
pravilan smer. Kada se prilagodi, zategnite navrtanj stezaljke tako da
bude pri¢vricen.
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Ubacivanje telefona u drzac za telefon

Pre nego $to ubacite telefon postarajte se da su stezaljke otvorene.

3. Stavite svoj telefon u drza¢ onako kako je prikazano. Stezaljke na levoj i
desnoj strani moraju da budu u potpuno rasirenoj poziciji. Postarajte se
da je telefon na dnu podloge kao 5to je prikazano.
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1. Da biste podesili drzac telefona za svoj telefon kako bi se stegnuo,
gurnite rucke otpustanja stezaljke ka centru uredaja kao sto je
prikazano na slici. Imajte na umu da ¢e postojati odbojnost kada
gurnete rucke otpustanja stezaljke.
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2. Stezaljke ce se pomeriti na svoju najdalju poziciju kada se rucke
otpustanja stezaljke gurnu skroz unutra.
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4. Gurnite telefon u donjem smeru. Donje podloge ¢e se pomeriti na dole
a stezaljka ce le¢i na mesto. U isto vreme rucke otpustanja stezaljke ¢e
se pomeriti ka spolja. Proverite da li se vas telefon ¢vrsto drzi i da se ne
pomera u okviru stezaljke.

+
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Da biste otpustili svoj telefon, gurnite rucke otpustanja stezaljke. Postarajte
se da takode drzite telefon da biste se uverili da nece pasti.



Dimenzije
Veli¢ina drzaca telefona
W (celokupna visina) - 160 mm
X (unutar stezaljke telefona) — maksimalno: 91 mm, minimalno: 66 mm
Y (Sirina jedinice) - 65 mm
Z (visina jedinice) - 120 mm

Specifikacije

(I

Model EM-PH1A
Veli¢ina osnove drzaca za telefon (S x V u mm) 65x%x 120
Tezina (g) 118
Materijal Plastika
Boja Crno
Brend SHARP
Pre¢nik koji odgovara rucki (mm) 15do 22
Veli¢ina telefona (in¢i) 4,7 do 6,5

Veli¢ina montiranja
Vas drzac za telefon moze da se koristi na ruckama sa rasponom od 15 mm
do 22 mm. Ovo je dimenzija A prikazana na dijagramu.

LI
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Viktiga sakerhetsforeskrifter

For att forhindra brand hall
alltid ljus och andra 6ppna lagor
borta fran denna produkt.

VIKTIGT: Las foljande noggrant och spara for
framtida referens.

Sharp ansvarar inte for skador/dédsfall orsakade av missbruk

Sharp ansvarar inte om anvéandaren inte foljer lokala lagar och restrik-
tioner

Denna telefonhallare ar designad fér hushallsbruk.

Anvénd aldrig telefonhallaren om den &r skadad.

Kassering av denna utrustning

Kassera inte denna produkt som osorterat hushallsavfall.
Returnera den till en uppsamlingsplats for WEEE-atervin-
ning i enlighet med lokala lagbestimmelser. Genom att
gora sa, hjalper du till att spara resurser och skydda miljon.

RoHS uttalande: —

Hérmed forklarar Sharp Consumer Electronics Poland sp

z.0.0. att denna telefonhallare 6verensstammer med RoHS-direktivet,
2011/65/EU.

Hela texten till EU-forsdkran om 6verensstammelse finns genom att folja
lanken www.sharpconsumer.com och ga sedan till nedladdningssektio-
nen for din modell och vélj “CE-redogérelser”.

Rengobring

« Det rekommenderas att anvanda en mjuk och latt fuktad trasa. Om
det finns envisa smutsrester som ar svara att rengora, anvand en mjuk
borste.

0BS:

« Anvénd inte alkohol eller andra l6sningsmedel for att undvika att fratan-
de kemiska produkter skadar kroppens yta och dess inre strukturella
delar.

« Anvénd inte hogtrycksvattenstralar for att rengéra telefonhallaren.

« Rengor telefonhallaren regelbundet.

Varningar

« Anvénd inte telefonen nér du kor eller aker.

« Setill att telefonen &r fysiskt saker innan du ger dig ivdg.

« Kontrollera regelbundet telefonhallarens klamma for att sékerstalla att
den inte har lossnat eller skadats.

« Anvaénd aldrig telefonhallaren om den &r skadad eller felaktig.



Denna telefonhallare passar Sharp EM-KS1 och EM-KS2 elsparkcyklar och
den &r ocksé lamplig for de flesta andra elsparkcyklar med styrdiameter pa
15 till 22 mm. Den &r lamplig for de flesta telefoner med skdrmstorlek som
stracker sig fran 4,7 till 6,5 tum

Vad som finns i ladan

« Telefonhallare

Konstruktion

Identifiering av delar
1. Kldamma

2. Fastskruv

3. Bottendynor

4. Klamfrigoringsspakar

Spéanne for kulaxel
1. Halkskyddad gummidyna
2. Kléamma

Satta ihop din telefonhallare

Telefonhallaren levereras i tva delar, héllaren och klimman. Dessa maste
monteras innan de fésts pa din elsparkcykel. Fér att montera enheten, folj
instruktionerna nedan:

1. Mutter

2. Klamma

3. Telefonhéllare
4. Génga

Montera klamman pa hallaren sa att den sitter fast. Det &r mojligt att flytta
telefonhdllaren till olika vinklar. Nér 6nskad vinkel uppnas, se alltid till att
muttern ar atdragen sa att telefonhallaren inte ror sig.

5. Monterad telefonhallare och klamma.

T
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Installation

1. Skruva loss justeringsmuttern och 6ppna klammekanismen.

2. Fast telefonhallaren pa styret och justera den till ratt lage.

3. Placera klamman sé att telefondisplayen pekar i ratt riktning. Nar du
har justerat, dra at klammuttern sa att den sitter fast.




Satta i telefonen i telefonhéllaren 3. Placera telefonen i hallaren enligt bilden. Klammorna till vénster och
hoger maste vara i helt utstrackt ldge. Se till att telefonen vilar pa
bottendynorna som visas.

Innan du sétter i telefonen, se till att kiammorna &r 6ppna.

p——
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4. Tryck telefonen i en nedatgaende riktning. Bottendynorna ror
sig nedat och klamman snapper pa plats. Samtidigt kommer
klamfrigoringsspakarna att réra sig utat. Kontrollera att telefonen halls
hart och inte ror sig i klamman.

1. Foratt stélla in telefonhallaren redo for att din telefon ska klammas
fast, tryck kldmfrigoringsspakarna mot mitten av enheten som visas pa
bilden. Observera att det kommer att finnas motstand nar du trycker
pa klamfrigoringsspakarna.

J——
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For att frigora telefonen, tryck in klamfrigéringsspakarna. Se till att du
ocksa haller i telefonen for att sékerstalla att den inte faller.
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2. Klammorna kommer att flytta till sitt Iangsta lage nar
klamfrigéringsspakarna skjuts hela vagen in.
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Storlek pa din telefonhallare

W (total hojd) - 160 mm

X (insidan av telefonklamman) - Maximalt: 91 mm, Minimum: 66 mm
Y (enhetens bredd) - 65 mm

Z (enhetens hojd) - 120 mm

(I

Specifikationer
Modell EM-PH1A
Storlek pa telefonhéllarbasen (B x Hi mm) 65x%x 120
Vikt (g) 118
Material Plast
Farg Svart
Varumaérke SHARP
Passar styresdiameter (mm) 15 till 22
Telefonstorlek (tum) 4,7 till 6,5

Monteringens storlek
Din telefonhallare kan anvéndas pa styren med diametern 15 mm till
22 mm. Detta ar dimension A som visas i diagrammet.

LI




Baxnusi Bumoru 6esnekun

[na 3ano6iraHHA NoXexi

cnig TpumaTih CBiYKM Ta iHLWi
AKepena BiAKpMTOro BOrHio Ha
BifCTaHi Big AaHOro NnpoaykKry.

BAXJINBO: YBaxXHO npouynTanTe HaCTYnHy

iHpopmalLiilo Ta 36epexiTb ii ANA noganbLIOro
BUKOPUCTaHHA.

KomnaHia Sharp He Hece BiANOBiAaNbHICTb 3a TPaBMM YM CMepTb,
3anoAiAHi BHaC/iA0K HEeNPaBUbHOTO BUKOPUCTaHHA.

KomnaHis Sharp He Hece BifnoBiaanbHiCTb 3a HEOTPYMAHHSA
KopuctyBayem MiCL[eBOI'O 3aKOHOAaBCTBa Ta 0BMeXeHb.

Lleit Tpumay TenedoHy npusHaueHnii Ana NobyToBOro BUKOPUCTaHHS.
He kopucTyiiTech Tpumayem TenedoHy, AKLO BiH NOLKOAKEHWIA.

YTunisayis yboro npuctpoto

He Bukunpaiite e BUpi6 Ak HecopToBaHi No6yToBI

Bigxoaw. MNepepaiiTe oOro Ha BiANOBIAHWIA NYHKT

361paHHsA BIAXOAIB €NEKTPUYHOTO i1 €fIEKTPOHHOMO

obnafHaHHs, Wo nianArae NoBTOPHi Nnepepobui,

3rifjHO 3 HaLliOHANbHIIM 3aKOHOAABCTBOM. TakKUM YMHOM | ]
BU 3po6yTe BHECOK Y 36epexeHHsA pecypciB i 3axucT

HaBKOJIULIHLOTO Cepe/loBuLLa.

[eknapauin npo BignoBigHicTb AnpeKkTnBi RoHS:
KomnaHisa Sharp Consumer Electronics Poland sp z.0.0. 3aaBns€, wo
Leit Tpumay TenedoHy Bianosiaae Bumoram Anpektuan RoHS Directive
2011/65/EU.

MoBHMIN TeKCT AeKknapauii BignoBiaHOCTI cTaHfapTam €C MOXHa
3HaNTVW, NepeiLIoBLUM 3a NocunaHHAM: www.sharpconsumer.com. Ha
i cTOpiHLi cnip yBiTV Y pO3Ain 3aBaHTa)eHHA AnA BaLoi Mogeni i
BUGpaTy nyHKT «CE Statements» (Jeknapaii €C).

OunLeHHsA

« [InA ounLieHHA peKOMeH/YETbCA BUKOPVCTOBYBATU M'AIKY BONOTY
TKaHWHY. 3a HaABHOCTI CTINKOro 6py/y, AKUI BaXXKO BiUNLLAETLCA,
YCYHbTE LLITKOIO 3 M'AKAM BOPCOM.

MPUMITKA:

« He KopucTyiiTeca CnvpTOM Y iHLLMMM XiMIYHUMU 3ac06amM, L1106 BOHU
He NOLIKOAVNY NOBEPXHIO KOPMyca Y BHYTPILLHI AeTani.

« He muitte Tpumay TenedpoHy CTpyMeHeM BOAW Nif} BUCOKUM TYCKOM.

« PerynapHo unctbTe TprMay TenedoHy.

Yeara!

« He KopucTyiitecs TenedpoHOM Mif Yac KepyBaHHA TPAHCMOPTHUM
3aco60M UK 341 BEpXU.

« [lepuw HiX pylwaTy, NnepekoHaiTech y Tomy, o TenepoH HaflinHo
3aKpinneHnn.

« PerynAapHo nepesipAaiiTe CTaH KPOHLUTEIMHA, W06 BiH He ocnab uu He
3a3HaB MOLIKO/KEHHS.

« He KopucTyiiTech Tpumadem TenedoHy, AKLLO BiH NOLIKOAKEHNI YN
HecnpasHUN.
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Lleit Tpumau TenedoHy nacye ao enektpocamokartis Sharp EM-KS1 i EM-
KS2, a Takox 6inbLIOCTi iHWKX eNeKTPOoCcaMoKaTiB i3 AiameTpom Tpy6Ku
Kepma Bifi 15 Ao 22 mm. BiH nacye Ao 6inbliocTi cMapTdoHiB i3 po3mipom
eKpaHa Bif 4,7 po 6,5 glonma.

BmicT ynakoBKu

« Tpumay Tenedony
KoHcTpyKuin

HasBu getanen

1. 3atuckau

2. KpinunbHWii rBUHT

3. HwxHiynopu

4. Baxeni cTonopa 3aTnckaya

LLlapHipHWMI1 KPOHLUTEINH
1. [poTuKOB3Ha I'ymoBa NpoKnaaka
2. Ckoba

CknapaHHA Tpumaya TenedoHy

Tpumau TenedpoHy CKNafaeTbca 3 1BOX YaCTUH: TPHMaya i KpOHLUTEHa.
Mepw HiX ycTaHOBNIOBaTV TPUMau TeneoHy Ha enekTpocamoKar, oro
cnig cknactn. CKnagaHHA NPUCTPOLO 34IMCHIOETbCA HACTYMHUM YAHOM:
1. Tlanka

2. KpoHLWTenH

3. Tpumau TenedoHy

4. [BUWHT WapHipa

HapiiHo 3aKpiniTb KPOHLITENH Ha TpMMaYi. TpMay MOXHa BCTaHOBUTY
Y 3pyUHe NOMOXeHHA. YCTaHOBUBLUY 10T0 Nif NOTPIGHNM KyTOM,
060B'A3KOBO 3aTArHITH raiiky, Wob 3adikcyBaTi TpUMaY.

5. Tpumau i3 KpOHLUTENNHOM Y CKNafleHOMY CTaHi.

T




BcraHOBNEeHHA

1. Ocnabte perynioBanbHy raiiky i ocnabre 3aTuckaui.

2. 3aKpiniTb TpUMay TenedpoHy Ha KepMmi i BCTAHOBITb 1OTO Y 3pyyHe
MONOXKEHHA.

3. PostaluyiiTe KPOHLITENH TaKUM YMHOM, o6 Aucnneit TenedoHy
6yB MOBEPHYTUI Y NOTPIGHOMY HanNpAMKY. Bigperyniosasium ioro
NONOXeHHS, 3adiKCyTe KPOHLUTENH, 3aTATHYBLUN raiky.
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YcTaHOBNEHHSA Tenecbouy y Tpumay 3. HOCTaBTe-Tened)OH ¥ TPUMAY, 5K NOKA3AHO HA PUCYHKY. Mpasuii i nigui
3aTWCKayi MatoTb BYTI NOBHICTIO BUCYHYTI. TenepoH MaE CTOATU Ha
HVXKHIX yrnopax.

MepLw HiX ycTaHOBMIOBATY TeNepOH y TPMAY, MePeKOHaNTECh Y TOMY, Lo

3aTUCKaui BinbHi. —
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4. TpuTUCHITL TenedpoH AOHM3Y. HXKHI ynopwu 3CyHyTbCA AOHU3Y,

—
i 3aTnCKaui 3cyHyTbCA B poboue nonoxeHHs. BogHouac saxeni

dikcaTopa 3aTvCKauiB BUMAYTb Ha30BHi. [TepekoHanTech y Tomy, Wo

1. LWo6 TenedoH MoxHa byno 3adikcyBaTin y Tprmai, HeO6XiaHO
TenedoH Ao6Pe 3aKPiNIeHNi | He PyXaeTbCA MiX 3aT1CKaYamu.

NPUTUCHY T Baxkeni pikcaTopa BCcepeayiHy, AK NOKa3aHo Ha PUCYHKY.
Baxeni MaloTb CTUCKATUCA 3 BiAUYTHUM 3yCUNNAM.
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LLlo6 3HATM TenedoH, CTUCHITb Baxeni dpikcaTopa 3aTuckauis. Mputpumyiite
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2. Konu Baxeni pikcatopa NOBHICTIO NPUTUCHYTI, 3aTUCKayi BUCYBaIOTbCA TenedoH, Wob BiH He BUNaB.

Y KpamHE NONOXeHHsA.
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Po3mipu

Po3mipu Tpumava tenedpony

W (3aranbHa Bucota) — 160 mm

X (BiACTaHb MiX 3aTUCKaYamMu TenepoHy) — Makcumym: 91 MM, MiHIMyM:
66 MM

Y (wvipviHa npucTpoto) — 65 Mm

Z (BncoTa npuctpoto) — 120 mm

TexHiuHi XxapaKTepucTuKmn

.

Mopgenb EM-PH1A
Po3mip ocHoBU Tpumaua TenedoHy (LU x B, mm) 65 % 120
Maca, r 118
Martepian Mnactuk
Konip YopHwuit
Bripo6HuK SHARP
[liameTp TPy6KM Kepma, MM 15-22
Po3mip ekpaHa TenedoHy, fioim 4,7-6,5

MoHTaXxHi po3mipu
Tpvimau TenepoHy MOXHa BCTAHOBIIOBATY HA KEPMO AiaMeTpoMm Bif 15 MM
[0 22 MM. Lleit po3mip no3HaueHo Ha KpecneHHi fitepoto A.




136







€

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z o.0.
Ostaszewo 57B, 87-148 kysomice, Poland

Made in China

SDA/MAN/0193

www.sharpconsumer.eu




